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Kultúra 
és Tudomány 

aKtuális Kötete 

Az 
emberiség 

+ • • rr + jovoje 
Ir ta: Heinrich Lhotzky 
Ford . : Schöpflin Aladár 

Pillantás a jövőbe, a mai szellemi élet mozgató 
erőiből való filozófiai következtetés utján. Hittel és 
lendülettel teli megrajzolása a megértés, a béke, 
a gondolatszabadság és a magasabb erkölcsi álla­

potának, mely az emberiségre vár. 

Ára -4 Kor. 
Kötve 20 

Megrendelhető: 

LAMPEL R. könyvkereskedése (Wodianer F. és Fiai) r.-f. 
Budapest, YIM Andrássy-ut 21. sz. és minden hazai könyvkereskedésben. 

MAGYAR REMEKÍRÓK. 
A MAGYAR IRODALOM FŐMŰVEL 

Ötvenöt Kötet. 
Az irók életrajzával és arcképével. — Vászonkötésben 220 kor. 
Shapspere összes színműveivel együtt 24.0 kor. (Egyes kötetek 

külön nem kaphatók.) — Az 55 kötet tartalma : 

Sajtó alá rendezte, 
Kötet: életrajzzal és beve­

zetéssel ellátta: 

1. Balassa Bálint és Zrinyi Miklós 
S\échy Károly 

2. Pázmány Péter Frahnói Vilmos 
3. Gyöngyösi István Badics Ferenc 
4. Kuruc-költészet Erdélyi Pá! 
5. Mikes Kelemen Erödi Béla 
6. Fazekas Mihály és Gvadányi 

József Négyesy László 
7. Kazinczy Ferenc Váczy János 
8. Csokonai Vitéz Mihály 

bánóczi József 
9. Berzsenyi Dániel és Kármán 

József Heinrich G. 
IO-I I . Kisfaludy Sándor Heinrich G. 
12-13. Kisfaludy Károly Heinrich G. 

14. Kölcsey Ferenc Angyal Dávid 
15. Katona József és Teleki László 

Rákosi JénS 
16-17. Széchenyi István gróf 

Berxeviery A. 
18-19. Deák Ferenc Wlassics Gyula 

Kdtet: 

20. 
21. 

22-27. 

28. 
29. 

3031. 
3i-

3336. 
37-40. 
41-46. 
47-48. 

49-
50. 
$». 
52-
53-
54 
55-

Sajtó alá rendezte, 
életrajzzal és beve­

zetéssel ellátta: 

Kossuth Lajos Kossuth Ferenc 
Czuczor Gergely Zoltvány Irén 
Vörösmarty Mihály 

Gyulai Pál 
Bajza Józset Badics Ferenc 
Garay János Ferencit Zoltán 
Eötvös József báró Vojnovich Géza 
Kemény Zsigmond 

Gyulai Pál 
Petőfi Sándor 
Tompa Mihály 
Arany János 
Szigligeti Ede 
Madách Imre 
Vajda János 
Csiky Gergely 
Arany László 
Reviczky Gyula 

Badics Ferenc 
Lévay József 
Riedl Frigyes 
Bayer József 
Alexander B. 
EndrSdi Sándor 
Vadnay Károly 
Kozma Andor 
Koróda Pál 

Magyar népdalok EndrSdi Sándor 
Magyar népballadák 

EndrSdi Sándor 

Megrendelhetők: 

Lampel R. könyvkereskedése (Wodianer F . és Fiai) 
r.-t.-nál, Budapest, VI. ker., Andrássy-ut 21 sz. 
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ÉRTÉKES, 
UJ KÖNYVEK 
A Kisfaludy-Társaság könyvei. 
Franklin-Társulat kiadása. Zl 

Scheffel József Viktor. Ekkehard. Tör­
ténet a X. századból. Fordította Antal 
Géza. Fűzve 8, kötve 10 kor. 

V a r g h a Gyula költeményei. 
Fűzve 4, kötve 6 kor. 

Voinovich Géza. Madách Imre és 
Az Ember Tragédiája. 

Fűzve 8, kötve 10 kor. 

Bárd Miklós költeményei. (1887—1913). 
Fűzve 5, kötve 7 kor. 

K u i g h t Will iam. Az Aesthetika törté­
nete. Fordította Husztiné Révhegyi 

- Rózsi. (A magyar aesthetika történeté­
vel kiegészítette Jánosi Béla). 

Fűzve 8, kötve 10 kor. 

Megrendelhető: Lampel R. (Wodianer F. és Fiai) 
r,-í. könyvkereskedésben, Bpest, VI., Andrássy-ut 
as, az., valam.i*tt minden hazai könyvkereskedésben. 

B B B B I I B B B B B B B B B B B B B B B B B B B B B B B B B B B B B B B B 
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Arany János 
Összegyűj töt t m u n k á i . Emlék­

kiadás 12 kötetben, 8-rét alakban, 
félbőrkötésben 160 kor. 

Ö s s z e s munká i , hátrahagyott iratai, 
levelezése. Első teljes kiadás. Élet­
rajzzal és jegyzetekkel. 12 kötet 
Diszkötésben • 130 kor. 

Összegyűj tö t t m u n k á i . Kisebb alak. 
Hét kötetbe kötve 58 kor. 

MfiveL Uj kiadás hat kötetben, 16-rét 
alakban, vászonkötésben 45 kor. 

Ki sebb kö l t eménye i . 16-rét alak­
ban. Vászonkötésben 7 kor. 50 fill. 

— Ugyanaz. Kis 8-rét alakban. Disz­
kötésben 8 kor. 50 fill. 

— Ugyanaz. Nagy 8-rét alakban. Disz­
kötésben 10 kor. 

— Ugyanaz. Kis 8-rét alakban. Elzevir 
gyémántkiadás, merített papiroson. 
Két kötet Diszkötésben 12 kor. 

Toldi-tri lógia. 16-rét alakban. Vá­
szonkötésben 7 kor 50 fill. 

— Ugyanaz. Kis 8-rét alakban. Disz­
kötésben 9 kor. 

Toldi-tr i lógia. Nagy 8-rét alakban. 
Diszkötésben 12 kor. 

Ősz ikék . Elzevir gyémántkiadás, merí­
tett papiroson. Második kiadás. Disz­
kötésben 3 kor. 60 fill. 

E l b e s z é l ő k ö l t e m é n y e k . Diszkötés­
ben i í kor. 

— Ugyanaz. Elegyes darabok. Disz­
kötésben 11 kor. 

Prózai do lgozatok . Diszkötésben 
11 kor. 

Shakespeare- fordí tások . Díszkö­
tésben 10 kor. 

Ar i s tophanes v ígjátékai . Két kötet. 
Diszkötésben 20 kor. 

H á t r a h a g y o t t verse i . Diszkötésben 
12 kor. 

H á t r a h a g y o t t prózai do lgozata i . 
Diszkötésben "12 kor. 

IVevelezése iró b a r á t a i v a l 2 kötet. 
Diszkötésben ' 21 kor. 

Megrendelhető: 

Lampel R. könyvkereskedése (Wodianer F. és Fiai) 
r.-t.-nál, Budapest, \ L ker., Andrássy-ut 21 szám. 

Franklin-Társulat nvomdáia. Bndanest. IV.. Eirvetem-iitcza i. az. 

29. SZ. 1915.-(62. ÉVFOLYAM.) 
Szerkesztőségi iroda: IV. Vármegye-utcza 1* 
Kiadóhivatal: IV. Egyetem-utcza 4. 

SZERKESZTŐ 

H O I T 8 Y P Á L , BUDAPEST, JÚLIUS 18. 
Egyes szám 
ára 40 fillér. 

Előfizetésiig^ 
feltételek:} N e g y e d é v r e 

SÓ korona. A . Világkrónikái-ved 
10 korona, negyedévenként 1 koronával 

5 korona. több. 
Külföldi előfizetésekhez a postailag meg­

határozott viteldíj is csatolandó. 

NÉMET ULÁNUSOK. 

A D N Y E S Z T E R M E N T I H A R C Z O K B Ó L . — Balogh Rudolf, a harcztérre kiküldött munkatársunk fölvétele. 
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REGÉNY. IRTA S Z E M E R E GYÖRGY. (Vége.) 

De nem is szorult az rá az ő szánalmukra. 
Juana, abban a pillanatban, a melyben az a 
másik leány a földi boldogságra termett, magá­
hoz ragadta a férfit, a kinek a lelkében vele osz­
tozott, — abban a pillanatban félreállott a haj­
dani tánczosné s szerényen, nesztelenül egy sa­
rokba vonult s fejét meghajtva, kezét össze­
kulcsolva imádkozott. Imádkozott, nem félt a 
feltűnéstől, nem tudta, hogy senki se látja, ő t , 
a jelentéktelen pontot, a becsületét vesztett, ki­
közösített leányt, a ki, miután megszentségte­
lenítette, eljátszotta a földi szerelemhez való 
jogát, csak az aeterihez, a vágytól megtisztí­
tott magasabbrendű, embernek szinte utol­
érhetetlen szívszimfóniához tarthatott igényt . . . 
Juana tudta, hol van, mi az övé. És beérte a 
helyével, nem kívánt többet, mint a mennviben 
a férfi által, a kit imádott, részesült . . . A Juana 
lelke megváltatott. 

Miczit az orvosprofesszornak kellett a pa-
cziense öleléséből kifejtenie. A lelkiismeretes úr 
ekkor kitessékelte betege szobájából az egész 
társaságot. 

— Hölgyeim, uraim, beállott a láz, ő méltó­
ságának pihenésre van szüksége. 

Igaza volt. Edus erőtlenül esett a párnájára 
a Miczi karjaiból. Égett sebeinek a sajgása, a 
törött csontjába nyilaló fájdalom nem tudta 
legyűrni, a boldogság édes terhe alatt azonban 
össze kellett roskadnia. 

De oda volt Miczi is. Lelkének feltartózha-
tatlan fellobbanása felemésztette testi erejét. 
«Volt» vőlegénye karján, támolyogva távozott 
a szobából. . . 

Am nemcsak ő, többé-kevésbbé mindenki 
beleszédült az izzó atmoszférába, az idegfeszült­
ség robbantó következményeit senki sem ke­
rülhette ki. 

Csak Juana. ö emelt fővel, nyugodt méltó­
sággal s harmóniával a szívében követte a beteg­
szobából kivonuló társaságot. Egyenesen a szo­
bájába ment. Levelet irt, a mit kézbesítés végett 
átadott a szobaleánynak. 

— Ezt a levelet addig ne adja át, kérem, míg 
a beteg nem kérdezősködik Henriquez Juana 
után. 

Aztán fogatott s visszakocsizott Monostorra. 
Majd levélben köszöni meg a grófi család kegyes 
vendégszeretetét. Még Miczitől sem búcsúzott el, 
azzal sem akarta megzavarni az ő vetélytársa 
boldogságát. . . 

A Miczi regénye a vőlegény után természete­
sen a szülőket érintette legközvetlenebbül s egy­
ben — legfájdalmasabban. 

Ki elfogulatlan ítélkező, csudálkoznék ezen! 
Az ő ragyogó szépségű, ünnepelt leányuk egy 
vak férfi felesége! Az előkelő nagykarakterű 
leány megbánta első választását és férfit cse­
rélt. És pozicziót. Lefokozta magát. Elcserélte 
a fényt és pompát, az ideig-óráig tartó úri ké­
nyelemmel, a kimeríthetetlen gazdagságot a 
kimerült vagyonossággal, a biztos védelmet 
és nyugalmat a gondtermelő bizonytalansággal. 
Azonkívül elsőfokú unokatestvére volt a vá­
lasztottja! 

Hiszen titokban hajlott a jó emberek szíve 
a tékozló fiu felé, elismerték ők magukban, hogy 
öcscsük páratlanul tehetséges s minden hibája 
ellenére ellenállhatatlanul elragadó egyéniség. 
csupa szív és hősiesség. De mit ért nekik a lelki 
pompa, mikor nem látták mellette biztosítva 
édes leányuk boldogságát a fiú szertelenségei s 
tékozlása miatt. A beteg fiú lelkének iménti 
pszikhopathetikus csapongása nem nyugtala­
nította őket (annyira szertelen elméjét aligha­
nem a "sebláz bolygatta meg — vélték.) annál 
jobban'aggódtak a vaksága miatt. Főképen 
ezért sajnáltáVMiczit. Valóságos áldozatot lát­
tak b e n n e . . . 

Mindezek ellenére egy szó szemrehányást nem 
tettek leányuknak, egy lépést sem kísérlettek, 
hogy más elhatározásra bírják, először mert 
ismerték a Miczi jellemét, másodszor mert er­

kölcsi érzésük fölülemelte őket még a köteles 
meggondoltság aggodalmain is. Előkelő lelkek 
voltak. Egy férfi karjaiban látták leánvukat, 
ez elég volt nekik ahhoz, hogy megváltozha-
tatlannak találják s szentesítsék a helvzetet. 

Első (az ő érzésük szerint legkényesebb) dol­
guk volt a szülőknek, hogy a régi vőlegénvnyel 
elintézzék a kínos ügyet, összeültek vele az 
asszony kis szalonjában, az első szót neki en­
gedve át. 

A medve így nyilatkozott: 
— Én rég sejtettem, hogy Miczi megbánta 

a, velem való eljegyzését s hogy Edust szereti. 
Korrektül járt el, midőn beösmerte tévedését, 
mert ezzel fájdalmas lelki komplikáczióktól ki­
méit meg engemet. Én szerettem Miczit, de bele­
nyugszom a sorsomba, belátom, hogy Edus 
vakon is több ember, mint az én csekélységem. 
Aztán nagy adósa vagyok én annak a hős fiúnak, 
a szeme világával tartozom, legkevesebb, hogy 
a menyasszonyomat első szóra átengedjem neki. 

Az öreg Belényessynek nagy kő esett le a 
szívéről. Megrázta az ő hű barátja kezét. 

— Semmise történt, úgy-e? A ki igazi férfi, 
az tud felejteni. Nem hagysz itt bennünket! 
Nem eresztünk. A kiskastélyt újra fölépíttetem... 

Az asszony is kérte, beczézte a férfit. 
^"A medve bólongatott a nagy fejével. Nem 
mondott sem igent, sem nemet. Lehúzta ujjáról 
a jegygyűrűt és átadta a szülőknek. 

— Ezzel azonban még nincs minden elin­
tézve, — mondta szégyenlősen. 

A grófné félreértette. 
— Úgy gondolod — kérdezte kíméletes meleg 

hangon, — hogy mi közvetítsük a Miczi jegy­
gyűrűjét is? 

— Nem arról van szó. 
— Miről, kedves Ottó? 
— Edussal van egy elintézetlen ügyem. 
Ahá, a birtokvétel! Belényessyék összenéztek 

s megértőleg intettek egymásnak. 
— Most talán meggondolja magát, — bökte 

ki az apa, — s ha tisztességgel visszavonulhat, 
nem adja el a birtokát. 

— Nem kell visszavonulnia, — jelentette ki 
a medve komolyan. — én vonulok vissza és 
nem törődöm senki véleményével, midőn a 
lelkiismeretem parancsára cselekszem. 

Lelkiismerete parancsára! A grófi pár ismét 
egymásra nézett. Mi lesz ebből? Hova fog ki­
lyukadni a zord Goliáth, ez a rejtelmes ember­
csuda ! 

— Most már nem lesz kénytelen a birtokát 
eladni, — folytatta Ottó, — az ázsiai expediczió 
költségeit én vállalom magamra. 

Az ám az ázsiai expediczió! Mi lesz az Edus 
tervével — nélküle. Mert arra csak nem lehet 
gondolni, hogy világútra keljen a szegény fiú 
világtalanul. 

— Nemes tett tőled, — jegyezte meg Belé-
nyessy, hogy folytatod a nagy álmát, ma­
gadra vállalod a terve kivitelét. 

— De csak nem állsz magad az expediczió 
élére! — kérdezte a grófnő. 

— Nem, — válaszolt Ottó csendesen a házas­
párnak. — Én nem folytatom az Edus álmát, én 
nem vállalóm magamra a terve kivitelét, nem 
vezetem az expedicziót, egyszerűen azért, mert 
azt maga Edus fogja elvégezni, nem bízza a 
dolgot senkire. Én — tette hozzá, — CFak 
anyagilag fogom támogatni az ügyet, mert részt 
vindikálok magamnak belőle, egyébb pedig az 
én tehetségemtől nem telik. 

Belényessyék olyan arczot vágtak, mint a 
kik nem akarnak a saját fülüknek hinni. 

— Vakon? — pattant ki az öreg úr csudál-
kozása. 

— És annak ellenére, hogy megházasodik, — 
tódította a grófnő. 

— Annak ellenére és vakon, — állította Ottó 
meggyőződéssel, — sőt most annyival inkább. 
A vakság nem akadály neki, hanem inspiráczió. 

Belényessy nem állotta meg, hogy bővebb ki­
fejezést ne adjon csudálkozásának. 

— Bocsáss meg Ottó, de honnan veszed ezeket 
az érthetetlen impresszióidat? 

— Ismerem az eVízményeket. Edus nem lázban 
beszélt az imént. Épen a vakságánál fogva most 
már biztosan tudni véli, hogy ő a turáni eszme 
hivatott prófétája. 

Az öreg úrnak még jobban megfeszültek az 
idegei. Felpattant a székéről s járkálni kezdett. 
^ — Szót sem értek. Miféle előzményekről be­
szélsz? És ki szuggerálta neki, hogy a világta-
lansága előnyére válik az apostoloskodásban? 
^ Ottó erre szintén felállott. 

— Nem érzem magamat feljogosítva arra, 
hogy többet mondjak erről a titokzatos ügyről, 
mint a mennyit belőle elárulni ő maga lát jó­
nak. Egyrészt — indokolta meg álláspontját, — 
azért, mert hitet, illúziót rombolni már magá­
ban véve is bűn, másodszor mert úgy sem ve­
zetne czélra az indiszkréczióm. Edust meg lehet 
gyöngíteni, de megtántorítani soha. Hát én 
pedig akkor inkább erősítem. 

A grófné sem tudott többé ülve maradni. 
— De akkor mi lesz Miczivel? — tört ki 

anyai aggodalma. — Mi lesz a leányommal, ha 
nem csalódol s beválik az állításod. 

A medve eleinte nem akart reflektálni az anyai 
szó kifakadására, de aztán mégis meggondolta 
magát. 

— A hogy én Miczit ismerem — mondta, — 
ő követni fogja az ő párját a világ végére is. 

— Ezt nem követelheti, ezt nem fogadhatja 
el tőle Edus, ezt nem engedhetem! — háborgott 
a gyermekéért aggódó asszony szíve. — Nem is 
tételezem fel Edustól — enyhített a kitörésén, — 
hogy ilyen lekiismeretlen legyen. 

Tormássy meghajtotta fejét. 
— Az eszme mindennél erősebb . . . 
— Fantazmagória, nem eszme, — dohogta 

ki a maga aggodalmát a vérét féltő apa is, — 
az Edus, egy szegény világtalan fiú esetében nem 
lehet szó egyébről. Eh — hárította el aggodal­
mait, — mit piszkáljuk a, vesénket haszontala­
nul, nem lesz a dologból semmi, mert képtelenség 
a mi képtelenség. 

Nemsokára megtapasztalhatta szegény öreg, 
hogy a képtelenséget is meg lehet kísérlem. 

Estefelé egy hosszú jótékony álom után ma­
gához kérette Edus a nagyakaratti világtalan, 
Ottót s egy táviratszöveget mondott neki tollba. 

«Turáni Szövetség, Budapest. 
Expediczió bizonytalan időre kitolódik, mert 

baleset ért, de semmiesetre sem marad el s 
mindenesetre én akarom vezetni. Most már 
joggal követelhetem tőletek, hogy kövesse­
tek s meghallgassátok a szavamat. Bővebbet 
szóval annak idején. Morvay Eduard.» 
Még megkérdezte barátjától, hogy az igazga­

tója elkészült-e a becsléssel s mikor Írhatják alá 
az adásvételi szerződést. 

Az egyelőre csak ennyit felelt neki. 
— Az most nem sürgős, pár 100,000 korona 

azonban bármely pillanatban" a rendelkezé­
sedre áll. 

Edus megnyugodott és magához kérette a 
menyasszonyát. Előbb azonban még szükségét 
érezte, hogy szóvá tegye a boldogságát tt'volt, 
a minden feltűnést, úgyszólván megkérdezése 
nélkül félretett Vőlegény előtt. 

— Ottó — kezdte — add ide a kezedet. — 
Úgy — folytatta erősen megszorítva elejtett 
vetélytársa kezét. — s most ülj az ágyam szé­
lire s valld meg őszintén nekem, nem táplálsz-e 
ellenem szívedben keserűséget? 

— Igaz'hitemre'nem. Legjobb barátomnak 
tekintelek. 

— Ezt vártam tőled, Ottó — mondta a vi­
lágtalan férfi meghatottan, — s ezekután talán 
felesleges i« téged arról biztosítanom, hogy 
abban a helyzetben, a melyben most te vagy, én 
is hasonló érzéssel voltam irányodban, a ki abban 
a helyzetben voltál, a melyben most én vagyok. 
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A medve bólintott. 
— Csakugyan felesleges volt mondanod, mert 

tudtam. Mindketten nemesemberek vagyunk, 
egymásnak adósai nem maradhatunk. 

Egy leány két vőlegénye megrázta egymás 
kezét s örök barátságra összeforrasztotta egy­
más szívét. 

Hajh, vannak-e még nemesemberek? . . . 
Akadnak, de fogynak, pusztulnak . . . 

Ottó mielőbb elküldte volna megmutatta Be-
lényessyéknek a rábízott sürgönyt. 

Szegény szülők, mit tehettek volna egyebet, 
fejet hajtottak a Végzet akarata előtt. Már csak 
egy halvány reményük maradt. Hogy Miczi 
vissza fogja tartani vőlegényét. Mert azt, hogy 
mint asszony egyedül hagyja vak férjét útra­
kelni, maguk sem hitték. 

Hamarosam szétfoszlott ez a halvány remé­
nyük is. Csak addig tartott, a meddig Miczi 
bent volt a vőlegényénél. 

A leány kipirulva hagyta el a betegszobát. 
Szeme fénylett, kápráztatott, arcza át volt 
szellemülve, midőn szülei elé lépett. 

— Édesanyám, édesapám, megköszönöm nek­
tek az életemet, a világ legboldogabb teremtése 
én vagyok. Edus — indokolta meg extázisát, — 
csudákról beszélt nekem, véghezvitt csudákról s 
olyanokról, a mik még előtte állanak. S nekem — 
folytatta — részem lesz bennük, ő oly nagy, oly 
fenségesen jó, az üdvösségben megosztozik ve­
lem. Kimegyünk Ázsiába, meglátogatjuk, föl­
emeljük, fölszabadítjuk a szegény sínylődő 
rokonokat, aztán visszajövünk a hazánkba s a 
magunkkal hozott szellemi és anyagi kincseken 
megerősítjük az ország határait. Egy óráig be­
szélt nekem Edus, — rajongott a szerelmes 
leány, — s úgy hangzott minden egyes szava, 
mint a kijelentés, csak most tudom mit kell 
érteni megváltás alatt. 

A szülők könyeztek.- Közrefogták gyönyörű 
leányukat, büszkék voltak rá, simogatták az 
arczát és kezét. 

— Mikor indultok? 
— Mihelyst összeforr a törött lába . . . Velünk 

jön Juana is . . . 

És terjedt az eszme, mint az ózon, terjedt és 
fejről-fejre szállá, ott röpködött a paloták 
zászló-árbócza s a sárvityillók füstös kéménye 
körül, kigyúlt a magaslatok csúcsán s bevilá­
gított messze távolságokat . . . 

Útra készen állott a turáni expediczió. Indu­
lás előtt dísz-közgyűlésre sorakoztak a tagok a 
Szövetség termeiben. Még egy utolsó búcsúszó 
a hazának, aztán előre Isten nevében a régi 
dicsőség bölcsője a felkelő nap birodalma felé. 

Morvay Eduárd elnökölt. 
Az elnöki megnyitó beszéd után, fölemelke­

dett egy ősz pátriárka, hosszúszakállú, vaste­
kintetű. Hamisítatlan turáni vér, nyugodt, mél­
tóságos, szilárd, mint a vas. Üdvözölte a vak 
vezért. Beszédje végén remegni kezdett a hangja. 
a mely addig áthatóan, merészen búgott, mint a 
nagyharang. 

«Gondold meg, vezér! A te helyed üresen ma­
rad itthon, holott nem nélkülözhetjük a te láng­
elmédet, apostoli szellemedet a vezérkarban, 
mert egymagad erősebb vagy, mint mi mind­
nyájan összevéve, ha te itt hagysz bennünket, 
kiesett kezünkből a pöröly, mivel fogjuk dön­
getni a bennünket testvéreinktől elválasztó 
sziklafalakat! 

Gondold meg! A turáni expedicziót elvezetik 
a tudósok, a kik tudományuk üveglencséjén 
belelátnak a föld méhébe, úgy ismerik a felszínét 
mint a tenyerüket: az utakat, hegycsúcsokat, 
folyamokat, sivatagokat előre bejelentik, vala­
mint a meteorológus az idők járását s a csilla­
gok útját az asztrológusok. Mert van tudomá­
nyuk ós szemük. 

De te világtalan vagy vezér, gondold meg! 
Hogy fogod a félvilágot bejárni, midőn tiz 
lépésnyire sem tudsz haladni segítség, vezető 
nélkül. Ki fog vezetni, ki fogja tartani, hogy 
el ne essél, a kezedet? Gondold meg, vezér és 
maradj itt; ha te itt hagysz bennünket, kiesett 
kezünkből a döngető pöröly . . . Gondold meg!» 

És felállott a vak vezér és következőképen 
válaszolt: 

((Szeretett Véreim! 
Mindent meggondoltam. Illetve semmit sem 

kellett meggondolnom, azt elvégezte helyettem 

a Gondviselés, a mely csudamódra értésemre 
adta, hogy milliók közül engem választott ki 
vezérét ékül. 

Nem okoskodbátom, hivatásomnak eleget 
teszek. Küldetve vagyok. 

Vakságom miatt pedig ne aggódjatok, mert 
az a ki elvette szeiiieiiifénvét. gondoskodni fog 
arról, hogy mindnyájatoknál többel és jobban 
lássak, száz új érzékem fog támadni a helyett 
az egy helyett, a mely elveszett. 

Ne higyjétek azt, hogy azt az egyet pótolni 
nem lehet. Az én népem vezetni, támogatni fog 
engem világtalant a rögökön. Egy ember min­
dig fog akadni 600 millió közül, a ki száz lépés­
nyire elvezet. Az én népem karján nem a fél­
világot, de az egészet bejárhatom én, nem egy­
szer, de százszor, annyian vagyunk. 

Ne tartóztassatok, testvéreim, inkább marad­
jatok hívek az eszméhez távollétemben is, mert 
az én száz érzékem közül valamelyik számon 
fogja tartani a ti hűségesküt okét. És gondolat­
ban kövessétek engem apostoli utamon és hall­
gassatok a szavamra, a mely nem az én 
szavam . . .» 

. . . És útrakelt a vak és sánta ember, sziget­
monostori Morvay Eduárd, magyar nemes, hogy 
ezernyi ezer mértföldeket bejárjon az ő népe 
karján, meglátogassa, fölemelje, fölszabadítsa a 
szegény sínylődő rokonokat, a kik a régi dicsőség, 
a fölkelő nap országában laknak, messze Keleten. 

És két őrangyal követte, egy pillanatra sem 
hagyta magára és imádattal csüngött a szaván, 
midőn a pusztákon, midőn a bérezeken haja­
donfő, a napba nézve száz vagy ezer jelenlevő 
híveinek szívén át millió távollévőnek prédikált. 

Egy magyar grófasszony, a hites felesége és 
egy megváltott spanyol leány — az eszme meny­
asszonya. . . . 

És elkísérték a prófétát Tormássy Ottó gróf 
is és a szerelmes kapitány is: Berde Balázs. 

És a szívek viharja elült a pusztákon, nem 
okozott semmiféle komplikácziót. 

Mert az Eszme minden ellentétet kiegyenlít 
s megszünteti a távolságokat. 

ÚTÉPÍTŐ OROSZ FOGLYOK. — Jelfy Gyula, a harcztérre kiküldött munkatársunk fölvétele. 
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A FRANCZIA KATONAK ÁLARCZAI, MELYEKKEL A FOJTOGÁZOK ELLEN VÉDEKEZNEK. 

HÁBORÚS HULLÁMOK. 
— Egy esztendő. — 

Még csak egy néhány nap és az európai 
háború betöltötte a teljes egy esztendőt. Az 
aloe száz évben virágzik egyszer, a papagály 
négyszáz esztendeig is elél. Tizenkét hónapot 
nagy időnek mondani nem lehet. A história 
ilyen korúnál több, hosszabb háborút ismer, 
mint rövidebbet. Ám ennek a mérkőzésnek 
ilyen hosszú életkort a megindításakor keve­
sen jövendöltek. Voltak, a kik három hónapot 
emlegettek. De a karácsonyra való békekötést 
kevésbbé optimista lelkek se tartották való-
szinütlennek. A rövid élettartam erős föltevése 
kettős alapra támaszkodott. Az egyik az volt, 
hogy ily roppant erők mérkőzése az öldöklés 
technikájának mai fejlettsége mellett hamaro­
san ki kell, hogy merítse a nemzeteknek úgy 
fizikai, mint gazdasági erejét. A másik alapja 
a föltevésnek a birkózó hatalmak egymáshoz 
való testi közelsége volt. A háború helyben 
folyik, a seregeknek csak a saját határaikat 
kellett elérniük, hogy egymásnak indulhassa­
nak, nem úgy, mint az angol hadaknak a 
búr-, vagy az oroszoknak a mandzsuriai-hábo-
rúban. Ellenségeinknek volt még egy harma­
dik reményük is a rövid háború föltevésének 
alátámasztására. Az óriási számbeli túlsúly, a 
melyet diplomácziájuk velünk szemben produ­
kálni tudott és a mely matematikai argumen­
tumot is szolgáltatott a kilátásaiknak. 

A föltevések argumentumait nem czáfolták 
meg az események, csak a föltevést magát, 
mint eredményt nem igazolták. Való: hogy 
vérben és aranyban ez az óriási mérkőzés 
példátlan, sőt hasonlíthatatlan áldozatokat kö­
vetelt, a népek teljesítőképességének soha nem 
is képzelt méreteket diktált. És való az is, 
hogy az események tempójában is sebességi 
rekordokat teremtett. A mi harczunk az oro­
szokkal, a németeké a francziákkal már a há­
ború első hónapjában olyan csatákat produ­

kált, a milyenek régebben egész hosszú had­
járatok sorsát eldöntötték és megpecsételték. 

De ez a végső konzekvenczia most elma­
radt. Kiderült, hogy a modern háború ember­
es értékpusztító erejével a nemzetek elviselő 
és teljesítő képessége is egyenes arányban, sőt 
arányban fölülmúló méretben növekedett. 
Minden hadviselő ország, a legkisebbtől a leg-
nagyobbig erősebbnek bizonyult, mint a mi­
lyennek hitték, sőt maga is hitte magát. 
Mind képes volt olyan energia-kifejtésre, úgy 
a cselekvésben, mint a tűrésben és kiállásban, 
a milyenre az elméleti számítások alapján 
senki se lehetett elkészülve. 

Az argumentumok között a számbeli túl­
súlyra való építés bizonyult még a legérték-
telenebbnek, vagy, mondjuk szabatosabban, 
leginkább passzív értékűnek. Ez a hatalom 
Oroszország kezében volt, a mely mennyiségi­
leg valóban ki is termetté soha nem látott 
méretekig. De eredményeiben ez a félelmetes 
ható erő sokkal kevésbbé érvényesült sikeres 
cselekvésekben, mint a rettentő vereségek 
hézagainak pótlásában. Oroszország nem állott 
mindig olyan rosszul a harcztéren, mint most, 
de a mikor a legjobban állt, az elért eredmény 
akkor se volt távolból se arányos azzal a túl­
erővel, a mely ezt a helyzetet megteremtette, 
de megtartani még ezt se tudta. 

A valóság az, hogy egy esztendő elmúlt és 
a háború még jelen van. Most egy nagyszerű 
könyvelő kellene, a ki meg tudná csinálni 
ennek az esztendőnek pontos és hiteles záró­
mérlegét. De ilyen könyvelőt nem produkált 
semilyen akadémia. Az ismeretlen és meg­
ismerhetetlen mennyiségek egész tömege teszi 
lehetetlenné, hogy teljes bilanc-ot csinálhasson. 
Olyan helyekre kellene bepillantania, a hová 
csak a jó Isten szeme lát. Nemcsak trezorok 
aczélfalai, hanem homlokok és mellkasok csont­
jai mögé is. A mit az ismert mennyiségek 
alapján összeállíthatunk: a mérleg csak go­
romba és vázlatos lehet. 

Van azonban egy kétágú tétel, a melyet 

bizonyosnak lehet elfogadnunk. Veszteségeink 
az első háborús év jártán kisebbek, mint ellen­
ségeinké, eredményeink pedig nagyobbak. Több 
diadalt arattunk, mint ők ós több ellensége* 
föld van a kezünkben, mint a mennyi földünk 
az ő kezükben. A külömbség a tizenkettedik 
hónap végén rendkívül jelentékeny. A mi 
szövetséges hadaink által Orosz-Lengyelország­
ban, Belgiumban és Francziaországban meg­
szállt terület kerekszámban százötvenezer négy­
zetkilométer, béke idején közel tizennyolcz 
millió lélek lakossággal. Az oroszok Galicziá-
ban, a francziák Elszászban összesen nem egé­
szen tizenkétezer négyzetkilométernyi földet 
birtokolnak még, mintegy másfél millió főnyi 
lakossággal. Ha a foglalások gazdasági értékét 
számítjuk, az arány a mi javunkra még sok­
szorosan kedvezőbb. A mi pedig a teherlapot 
illeti: emberben és hadi fölszerelésben Orosz­
ország egymaga legalább is annyit veszített, 
mint a közép-európai szövetség együttvéve. 
De irtózatosak és fölbecsülhetetlenek Franczia-
ország és Anglia veszteségei is, nem is említve 
a világháború Agosto stwpidó-j&t, Itáliát, a 
mely, a mióta a forró üstbe beleugrott, egy­
általában nem is csinál egyebet, csak veszít. 
Belgiumot egészen elnyelte a háború, csak 
egy darab véres emlék maradt belőle — az 
angolok kezében. 

Ezek olyan adatok, a melyeknek a való­
sága kétségtelen. A háború végét még nem 
jelentik, de — jelölik. Ellenségeink még har-
czolnak, de már nyilván nem azért, a miért 
a harczot tavaly megindították. A mit még 
remélnek, nagyon kevéssé hasonlít ahhoz, a 
mit terveztek. Londonban és Parisban tavaly 
szemrehányásokkal nógatták az oroszokat, hogy 
gyorsabban vonuljanak Berlin felé. Ma meg­
dicsérik őket, mert mesterit produkálnak a 
gyors hátrálásban. Az igények tehát megvál­
toztak és ez a differenczia körülbelül a leg-
karakterisztikusabb tétele a háborús esztendő 
mérlegének. Szöllősi Zsigmond. 

KÉZIGRÁNÁTOK. 
I. Biztonsági tű. II. Biztonsági hüvely, III. Robbantó tű. IV. Fogantyú. V. 3 láb hosszú posztószelet, melylyel az eldobott gránátot irányítják. VÉDŐ DRÓTHÁLÓK A KÉZIGRÁNÁTOK ELLEN. 
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VIII. KÁROLY ITÁLIÁBAN. 
A szicziliai vecsernye óta nem volt Itáliá­

ban gyűlöltebb katona a francziánál. Pedig elég 
alkalma volt az olasz népnek összehasonlítá­
sokat tenni a különböző idegen nemzetek har-
czosai között. Alig volt Európában nép, mely­
nek zsoldosai fel nem keresték volna idősza-
konkint ezt a harcziatlan lakosságú félszigetet, 
rabolva és fosztogatva legtöbb esetben s erő­
szakoskodva csaknem mindig. De a franczia 
katona volt a legtűrhetetlenebb valamennyi 
között. Az akár barátként jött, akár ellenség 
gyanánt, egyforma kíméletlen volt a föld né­
pével s nemcsak rabolt és kegyetlenkedett, de 
a mellett — a mi a legfájóbb volt, — mély­
séges megvetést, mutatott minden szokással, er­
kölcscsel s emberrel szemben, a ki és a mi 
nem volt franczia. 

De a sok keserűség között, melyeket fran­
cziák évszázadokon át okoztak Itáliának, egy 
sem volt siralmasabb annál, melyet VIII. Ká­
roly hadai vittek végbe. Pedig ő barát és se­
gítőtárs gyanánt lépte át az Alpokat, olaszok­
nak könyörgő hívására. Sforza Lodovico, a ki 
unokaöccse- Gian Galeazzo helyett uralkodott 
a milanói tartomány fölött, volt az első, a ki 
követei által felgyújtotta az ifjú király fantá­
ziáját, úgy tüntetve fel az Olaszországba való 
fegyveres bevonulást, melyet az egész nép várva-
vár, melyhez csatlakozni fog a pápa is s vele 
együtt minden jó hazafi s mely meg fogja te­
remteni az alapokat, hogy Konstantinápoly­
ból ki lehessen verni a törököt. A bőségesen 
kiosztott arany megnyerte a király tanácsosait, 
Etienne de Besc-et a szenesalt s Briconnet-et 
a mállói püspököt, mig másfelől a franczia 
udvarnál tartózkodó nápolyi elégedetlenek s 
Eovere Julián kardinális, a későbbi Gyula pápa 
minden tehetségűkkel pártfogolták a tervet. 
Ferrara ura csatlakozását helyezte kilátásba, 
ha a Po mellékén némely területet biztosíta­
nak részére a prédából s Savoya herczege, a 
mostani olasz király őse szintén a hazaárulók 
sorába állott, a kik szülőföldjük ellen behív­
ták az idegent. 

Ebben az időben — 1494-ben, — Olaszor­
szág, a mi a kultúrát illeti, messze fölülmulta 
Európa minden államát. A művészei oly ma­
gas fokot ért el, minő példa nélküli volt a 
történelemben, a tudomány általános tisztelet­
nek örvendett, az élet finom és előkelő volt, a 
kereskedés virágzott, a városokban felgyűlt a 
vagyon. De a polgári erények kivesztek a la­
kosságból, az irigység meghasonlást hozott az 
egyes tartományok között, minden várost meg­
mételyeztek a pártviszályok, nemzeti katona­
ság nem létezett: Itália meg volt érve reá, hogy 
meghódítsák. 

VIII. Károly engedve a sok olasz nógatás­
nak, minden kimondott czél nélkül augusztus 
29-ikén megindította hadait Grenoble-ből. Vele 
jött Montpensier herczeg, Gié tábornagy, gróf 
de la Marche Eóbert, a Vendome és Luxem­
burg urai s az ország szine-java. ö maga csa­
patai élén haladt, huszonkét éves ifjú, törpe 
és púpos, nagy szegletes fejjel, szokatlanul 
hosszú orral, vékony lábszárakkal, a harczi 
paripán is mindenre emlékeztetett inkább, mint 
hősre. Szeptember elején már bevonult Astiba. 
Eapallo vára ellene mert állani, megostromol­
ták a francziák s kardélre hánytak minden élőt. 

E hirre rémület szállotta meg egész felső Itá­
liát. Ezt nem várták. A mellett az olaszok hozzá 
voltak szokva, hogy a győző raboljon, de ah­
hoz nem, hogy lemészárolja az ártatlanokat és 
a békés lakosságot. Azonban a rémület csak 
azt eredményezte, hogy meneküljenek, nem azt, 
hogy az ellenállásra gondoljanak. Futók lepték 
el az utakat. Felső Itáliában valóságos nép­
vándorlás keletkezett el attól az iránytól, a 
mely felé a hadak útjukat vették. 

De a távolabb eső vidékek most sem hagy­
ták abba belső viszályaikat s bosszújukat ki­
töltendők a franczia királyt hivták segítségül. 
Pisa, Lucca és Sienna hódoló küldöttséget me­
nesztettek hozzá, szabadítaná meg őket Firenze 
zsarnoksága alól. A firenzei nép viszont maga 
is a szabadítót látta benne, a ki elűzi a Me-
dicieket s az ekkori napok nagy prédikátora, 
Savanarola úgy üdvözölte őt, mint egy^új Mes­
siást. Pietro Medici viszont az ő oltalmába 
ajánlta magát, megnyitotta előtte összes vá­
rait s lábai elé vetette magát. Ocsmány ár-

AZ «AMALFI» OLASZ HADIHAJÓ, MELYET EGYIK TENGERALATTJÁRÓNK AZ ADRIAI TENGEREN 
ELSÜLYESZTETT. 

verést tartottak kegyeiért. A Colonnák nem­
zetsége négyezer gyaloggal és hatszáz lovassal 
siettek segítségére, Savelli herczeg ötszázzal, 
az Orsiniak pedig, a kik eddig a nápolyi ki­
rály pártján állottak s azzal rokoni viszony­
ban voltak, szintén melléje állottak. 

Eddig nem volt ellenség, a kit le kellett 
volna győzni s mégis mint a dúló tűz, úgy 
robogtak végig Itálián a franczia hadak. A pá­
pai patrimoniumot felperzselték, ámbár Károly 
a pápa barátjának vallotta magát. Itália fel­
szabadítójának szerepében tetszelgett s csak 
Eóma felé haladtában kezdte hirdetni, hogy 
a nápolyi királyság meghódítása képezi czél-
ját. Ez irányban indította hát hadait, de arra 
a hirre, hogy a firenzeiek elkergették Medicit, 
midőn az ő táborából hazament: Toscana felé 
fordult. A város elébe küldte Savanarólát 
kérni, hogy biztosítsa szabadságait. Gőgjében 
nem is válaszolt a nagy szónok üdvözletére, 
november 17-ikén bevonult seregével a városba, 
a lakosokra 120,000 arany sarczot vetett, de 
nem követelte, hogy Medicit visszafogadják. 

Aztán Eóma felé indultak a seregek. De-
c'zeinber 10-ikén Viterbóban volt a hadiszállás, 
a hol elfogták a pápa kedvesét Farnese Júliát. 
Népi Corneto önként megadta magát, Ostiát 
már előbb elfoglalták a Colonnák csapatai. 
Eómát csak 6000 nápolyi katona védelmezte, 
deczember 24-ikén azok is elvonultak. A fran­
czia hadak feldúlták és felprédálták az egész 
Gampagnát, mialatt VIII. Károly most is a 
pápa barátjának hirdette magát s szabad át­
vonulást kért a városon. VI. Sándor pápa czól-
talannak látva az ellenállást: engedett. De­
czember 31-ikére határozták meg a bevonulás 
idejét. A város üdvözlő küldöttséget indított 
a király elé, de az meg se hallgatta szónoku­
kat, hanem a pápát s fiát Borgia Cesart illető 
pletykák felől tudakozódott. A megállapított 
napon délután 8 órakor vonult be csapatai 
élén lóháton, harczias tartással, kezében lánd­
zsával. Mellette két kardinális lovagolt, utána 
Colonna és Savelli herczegek. A csapatok élén 
a svájczi zsoldosok haladtak, széles karddal 
és lándzsával felfegyverkezve, utánuk az 
5000 főből álló lovasság, többnyire gascogne-iak, 
a tisztek között a franczia főnemesség szine 
virágja. Hátid jöttek az ágyúk, melyek a leg­
nagyobb bámulatot okozták, összesen 86 da­
rab, bronzból öntve, nyolcz lábnyi husszúak s 
egyenként 6000 fontnyi súlyúak. A menet a 
Porta del Popolon keresztül vonult be a vá­
rosba s a Via Látán, a mai korzón nagy üdv­
rivalgással fogadta a római csőcselék, mintha 
valami örömünnepet ülnének. Hamar megbán­
ták lelkesedéseket. 

VIII. Károly névleg úgy jött a városba, mint 
a pápa barátja, a ki felhívta, hogy nála lak­
jék a Vatikánban. De egyikök sem bízott a 
másikban. A király a S. Marco palotába szállt, 
mely akkor Cibo kardinális tulajdona volt s az 
ágyúkat felállíttatta a palota körül. A pápa pedig 
eltorlaszolta az angyalvárat, a hová költözött. 

A franczia katonák elkezdtek garázdálkodni 
már az első napon. Az előkelő polgárok házaiba 
betörtek s kifosztották a lakásokat. Másnap 
megrohanták a ghettót, lemészárolták a zsidó­
kat s fel prédálták a vagyonukat. Január 3-ikán 
már az egyháznagyokra került a sor, a kiknek 

kincseit elrabolták. Majd a bankot törték fel 
s elvittek onnan minden ezüstöt és aranyat. 
13-ikán pedig általános rablást rendeztek az 
egész városban. 

Magát a pápát nem bántotta a király, csak 
megfenyegette. Kétszer is felvonultatta ágyúit 
az angyalvár ellen, de nem adott parancsot a 
támadásra. Aztán megalázó békére kényszerí­
tette a pápát s január 28-án elhagyta a várost, 
a régi latin utón haladva Nápoly felé, — 
ugyanazon az utón, a melyen a franczia ki­
rályi háznak egyik tagja, Anjou Károly 229 
évvel előbb Manfréd ellen voult. Előcsapatai 
ekkor már az Abruzzókban jártak; s minden vár 
önként megnyitotta előttük kapuit. Alfonzot, 
a nápolyi királyt, egyszerre elhagyta minden 
hive arra a híradásra, hogy Károly közeledik. 
Nem remélve sehonnan segélyt, január 23-ikán 
önként lemondott a koronáról, fiát Ferrantinót 
kiáltatta ki utódjául s hajóra szállt, hogy egy 
szicziliai kolostorban rejtse el a szégyenét. 

Ferrantino is csak pár hétig tarthatta ma­
gát. Csak a monteforzinói vár próbálta meg 
az ellentállást, azt rohammal foglalták el a 
svájczi zsoldosok s kiirtották egész lakosságát. 
Capuát áruló módon adta föl Trivulzió, a többi 
erősség önként nyitotta meg kapuit. Február 
25-ikén az új király is hajóra szállt s Ischia 
szigetére távozott. Másnap Károly bevonult 
Nápolyba a tömeg üdvkivánságai között s el­
foglalta a királyi trónt. 

A francziák — mint VI. Sándor pápa 
mondta — úgy foglalták el Itáliát, hogy fa-
sarkantyu volt a csizmáikon s kezökben nem 
volt más fegyver mint a kréta, melylyel meg­
jelölték a paloták kapuit, a hová szálltak. 

Mikor visszaindult a sereg Francziaország 
felé, csak a nápolyi királyságban orzott zsák­
mány (közte sok műkincs) vitelére 20,000 ösz­
vért kellett alkalmazni. S ez a zsákmány a 
visszatérő ut alatt is egyre szaporodott. A fran­
cziák mindenre rátették kezöket a minek némi 
értéke volt. Mikor elhagyták az országot, na­
gyobb mértékben ki volt az fosztva, mint a 
vandálok beütése után. 

VIHARBAN. 
Szívem mélyén dalok gunnyasztanak, 
Mint az erdőn a dalos madarak 
Viharos éjszakában . . . 
Várván a békés hajnal-hasadásra, 
Mikor majd szánó szivö k zokogása 
Csattoghat hét határban ! 

Az éjt, vihart szótlan szenvedik át, 
De ha kitisztul egyszer a világ: 
Daluk versenyt vetekszik, 
Hogy letört lombok, holt virágok gyászát, 
Feldúlt fészkek, fiókák pusztulását 
Sirathassák napestig ! 

— így én manapság búsan hallgatok . . . 
De ha a béke napja ránk ragyog, 
Az én dalomra is vár: 
Gyógyitni seb, száritni köny temérdek! 
Oh mennyi tört lomb, hány kifosztott fészek, 
S halott virággal — egy egész nyár! 

Szabolcska Mihály. 
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EGY BOMBA TÖRTÉNETE. 
Lengyel regény az 1905-iki lengyel forradalmi mozgalmak 

idejéből. (Folytatás.) 

Irta S T R U G A N D R Á S . 

Vagy egy fél óráig tanácskoztak. 
— JDehát honnan tudjuk, hogy igazi bomba? 

Lehet benne ólom vagy sörét. Hogy veszünk 
zsákban macskát? 

— Beszélt az az ember valakinek a levelé­
ről, a ki a párthoz tartozott. 

— Levelet lehet hamisítani. 
— Hadd lássuk. Mit árthat, ha megpróbál­

juk? Lehet igaz is. Azok az emberek velünk 
még sohasem kötöttek ki, lehet a dologban 
valami. 

— És most — mit ajánlunk mi? 
— Az a ficzkó száz rubelt kivan. 
— Micsoda? Megbolondult? 
— Erről majd még beszélünk. A felét le 

lehet alkudni, vagy többet is, mert ki másnak 
tudja különben eladni? 

— Azt mondja, van Varsóban egy vevője, 
a ki ötven rubelt ajánl érte, beleszámítva a 
szállítást. Csak azt mondja, veszedelmes dolog 
ilyen holmit szállítani, különben is nekünk ad 
előnyt, mert a holmi jog szerint a miénk, ama­
zok pedig zsidó kommunisták és tulajdonképen 
valószínűleg közönséges rablók. Hogy nem ha­
zudik-e, azt nem tudom. 

— Nem való ilyen dolgokban alkudozni és 
még hozzá egy tolvajjal. 

— Dehát beszélni csak kell róla. 
— És a bomba itt van? 
— Azt mondja, itt van nála. 
— Ki tudja, hátha így is ideadja. 
— Hogy-hogy? 
— Ideadja, ha elveszik tőle. Hiszen adha­

tunk neki valamit a fáradságáért. Hiszen a 
miénk, ő maga is mondja, a tolvaj. 

— Ez igaz. Miért nyerjenek még a tolvajok 
a párton? 

— Igen, de az az öregebb gazember nyoma­
tékosan emlegette, hogy csak a párt iránti bi­

zalomból jöttek hozzánk. Hogy senkivel sem 
csinálnak ilyen üzleteket, csak velünk, mert a 
pártot nagyon becsülik. 

— Szép dolog a tisztelet. Mi is tisztelni fog­
juk őt, ha a holmit ingyen kiszolgáltatja. 
Hiszen a mi tulajdonunk. A száz rubelt a párt 
más czélra is használhatja. 

Mindenféle más ajánlatokat is tettek még. 
Végre az elvtársak bementek a szomszéd sötét 
szobába, hogy látatlanul mindent lássanak és 
halljanak és Vesziczki és Valczúk bevezették 
a két szlamovczei vendéget az első szobába. 

Figiszevszki kutatóan nézett körül a szobá­
ban, levette sipkáját és így szólt. 

— Jó estét kívánok azoknak az uraknak, a 
kik ott lámpa nélkül ülnek. 

— Jó estét magának is. Nekünk így ké­
nyelmesebb. 

— Helyes, urak. Ilyen időben nem szabad 
bízni az idegenben. Az az ügy azonban, a mely­
ben én jövök, tiszta . . . 

Mialatt ezt mondta, rámutatott egy nagy 
csomagra, a mely valami lepedőbe volt takarva 
ós ünnepélyesen letette az asztalra. 

Vesziczki leültette a vendégeket ós felszó­
lította őket, mutassák meg a bizonyítékot. 
Figiszevszki elővette a papírszeletet nagy pénz-
tárczájából. 

— Egészen szét van tépve és összegyűrve. 
De így kaptuk. Nem a mi hibánk. 

— Felolvasni! felolvasni! — kiáltották a 
sötét szobából. 

Vesziczki, a ki a villamos lámpa alatt állt, 
szeme elé emelte a czédulát és erős hangján 
lassan és érthetően olvasta: 

Kedveseim, ti elvtársaim és elvtársnőim 
mind és az egész párt! 

Nagyon hamar elmegyek már, ezt a szót 
kiáltva: Le a czári uralommal! Ti azonban 
fáradozzatok és ne törődjetek az életetekkel. 
Mert a halál csak egyszer jön. A pokoli ha­
talmak napjai már meg vannak számlálva. 
Most csak kitartani! Hadd mozogjanak a 
parasztok, hiszen tömérdek sokan vagyunk. 
Sérelmeinkért, elnyomatásunkért, a vérért, a 

mely az égbe kiált boszúért, végre emel­
kedjék fel az eltévelyedett nép! Holnap en­
yém fel fognak akasztani, vagy legkésőbb 
holnapután. Most pedig erre várok itt a négy 
fal közt, mint valami elfalazott sírban. De 
a míg még élek, utolsó lehelletemig az leszek, 
a kinek ismertetek. A többi négynek is ugyanez 
a sorsa. Ámbár nem ülünk már együtt, ,mert 
a halál előtt elválasztottak minket egymás­
tól és egyenkint zártak be. El fogok menni 
és ők is el fognak menni, legkésőbben holnap­
után. De a fizetés napja el fog jönni —» 
Vesziczki megállott és egy darabig hallga­

tott. Csönd volt a szobában és azok is, a kik 
benn ültek a sötétben, csöndben voltak. Csak 
a gyár, a mely sem nappal, sem éjjel nem hall­
gatott el, zakatolt az ablak előtt. 

«. . . Neked, Kielza Cecília, hites felesé­
gemnek küldöm búcsúcsókomat, áldásomat ós 
ezt a parancsot. A hogy utolsó búcsúzásunk-
kor a bíróság előtt mondottam neked: ne 
rövidítsd meg a gyermekeinket, ha férjhez 
mégy egy másik paraszthoz. Ez az új gyer­
mekeknek nem lesz sérelmük, mert mondom 
neked, menj egy tisztességes gazdához. Még 
egyszer ismétlem, menj hozzá Obeszniákhoz, 
a ki özvegy ember, mert az ő telkének fele 
határos az ő mesgyéjével. Asszony asszony 
marad, mindig az új gazdára hallgat és 
tikkor ennek a gyermekei járnak jobban. 
Te azonban ne tégy így. Gondolj arra, hogy 
a párt gondoskodni fog rólad és melletted 
fog tanácsával állni. Te jó voltál mindvégig 
és én ezt megírom neked, mert igaz. Sirj, 
ez meg fog könnyebbíteni és ne takarékos­
kodj a misék árával, mert az én halálom 
dicsőség. És ha a plébános lármázna ellenem, 
akkor tömd be a száját, ne higyj neki semmit, 
mert a miénk az igazság. A vlocsiszki kincs­
tári korcsma bérlőjének mondd meg, hogy 
nem én voltam, a ki a fejét beverte annál a 
munkánál, mert mi ott sem voltunk. A bíró­
ság előtt tagadta, úgyláts,zik tisztességes 
ember. Mert ő azt hitte, csak nem akart fel­
adni. Nekem ugyan nem használt vele, volt 

A HALICSI HÍDFŐ. 
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úgyis elég a rovásomon. Fel fognak akasz­
tani és jó lelkiismerettel halok meg. Az örök 
világosság fényeskedjék nekem». 

«Neked, feleségem, hagyom utolsó akara­
tomat és legszentebb végrendeletemet. Isten 
óvjon attól, hogy máskép tégy, mint a hogy 
én akarom. Mert különben visszatérek a 
másvilágról és éjszakánkint ott fogok állni 
előtted, Isten engem úgy segéljem. 

«A mieinktől, tudod honnan, egy bombát 
hoztam el megőrzésre. Te nem tudod a he­
lyet, a hol van és senki sem tudja. Nem fo­
gok nyugalmat találni szenteletlen síromban, 
ha nem teszed meg, a mit parancsolok. Vi­
gyázz ott, a hol az országút a Savorcsinszki 
majorja felé fordul. A görbülésnél körülbelül 
száz lépésnyire az út mellett van egy mérföld­
mutató, melyen a 17 szám áll. Innen a mezei 
ösvényen mégy a bokorig. Egészen elül áll 
egy fenyőfa, az első az ösvényen. Állj háttal 
a fenyőfának és menj így 7 lépést visszafelé 
az ösvényen és kezdj el lassan ásni. Körül­
belül egy rőfnyi mélységben valami keménybe 
akadsz az ásóval. Ez egy fazék lesz. Ne félj, 
a bomba jól el van csomagolva zsákokba, 
vigyáztam rá. A fazékban van a bomba egy 
finom bőrtokban. Ezt mind azonnal elviszed 
a mieinknek, tudod már hova. Ha, a mit 
isten ne adjon, azok is fogva volnának, 
akkor vidd haza, ásd el és ne szólj róla sen­
kinek egy szót sem. a míg egy elvtárs nem 
jön a pártból. Ennek elmondasz mindent, 
odaadod neki, hogy a párt tulajdona kárba 
ne vesszen. Az ilyen bombának nagy az ér­
téke. Isten oltalmának ajánllak és üdvöz­
löm a mieinket a faluban, minden ismerőst 
és elvtársat. Éljen a lengyel párt! 

Kielza Vojtek 
a lengyel párt harczi csoportjának tagjai). 

A felolvasás után jó darabig csönd volt a 
szobában. Sokáig maradtak az emberek meg­
hatott csöndben, mintha ezzel meg akarnák tisz­
telni az elpusztult elvtársat, a kinek hangja 
a siron túlról, egy más világról hatolt fel hoz­
zájuk. 

Először Knoblak sóhajtott egy mélyet és 
meghatott hangon szólt: 

— Adj neki, Isten, örök nyugodalmat. És 
az örök világosság fényeskedjék neki. . . Vajha 
ez a bomba azt tépné darabokra, a kinek a 
lelkén szárad ennek az ártatlannak az élete. 

A sötét szoba küszöbén ezalatt egy kövér, 
zömök ember állott meg és lassan, sompo­
lyogva közeledett az asztalhoz. Itt megállott, 
élesen előrehajolva nézett oda, a tenyerével 
védve szemét a lámpafény ellen — senki sem 
tudta, mit akar. 

— De Valek, mi lelt? — szólt oda neki 
valaki. 

A paraszt ebben a pillanatban rávetette 
magát Knoblakra, az asztallal együtt a földre 
teperte, megragadta a vállát és elkezdte a fe­
jét a padlóhoz ütögetni, hogy a szoba csak 
úgy visszhangzott bele. 

Nagynehezen választották el őket. A sötét 
szobából berohantak mind és össze-vissza be­
széltek. Figiszevszki elsápadt és felugrott. Kez­
dett valamit sejteni. 

Valekot mindannyian elhalmozták kérdé­
sekkel. A paraszt azonban hallgatott, mintha 
hatalmas dühében nem tudna szóhoz jutni. 
Aztán megújult dühvel újra rárohant a földön 
fetrengőre és roppant erővel kétszer emberte­
lenül pofon vágta. Megint szétválasztották 
őket. Végre magához tért a paraszt és elkezdett 
kiabálni. 

— Ez az! Épen az! 0 járt a csendőrökkel 
Serbieniczében! Ő vezette őket, ő mutatott 
meg nekik mindent. Ó árulta el Vojtek Kielzát! 
0 maga adta el neki a vásáron a pisztoly­
töltést. Halál a spionra, a Judásra! Innen élve 
el nem megy! Te pedig a társa vagy, ugye? 

Ordítva rárohant Figiszevszkire. Két ember 
már ekkor megragadta az «öt bátrab> delegált­
jának a karját, előtte pedig Vesziczki állt és 
nyugodtan szólt: 

— Maradj csak így, te lump és meg ne 
mukkanj, a míg nem kérdezlek. Kötözzétek 
meg a kezét! Valaki menjen ki és vigyázzon, 
hogy senki ide be ne nézhessen. Te pedig, 

Valek, gyere ide és mondd meg, csak úgy gon­
dolod-e ezt a dolgot, vagy pedig biztos vagy 
benne. Mert itt két ember életéről van szó. 

— Ez az! Álarcz volt az arczán, csak a 
szeme volt látható. Mikor a mi konyhánkba 
jöttek kutatni, az álarcz félrecsúszott egy pil­
lanatra és. én jól láttam. Megismerem. Eskü­
szöm a szentháromságra és az oltári szent­
ségre, olyan bizonyos, mint a hogy szocziá-
lista vagyok. Kétszer láttam életemben. Most 
harmadszor és utoljára. 

— De hát hadd szóljak én is egy szót, uraim — 
kezdte Figiszevszki. 

— Hallgass! Várj! 
— A másik gazembert nem ismerem, nem 

is láttam. Magyarázza ki magát, mért adta 
össze magát a spiczlivel. Ha provokáló szán­
dékkal jöttek ide a bombával . . . 

— És holnap jön a házkutatás és mi mind 
az akasztófára kerülünk . . . 

— Árulók! Mi rajtunk ugyan nem kerestek! 
— Nem fogtok innen elevenen hazakerülni. 
— Az ördög vitt benneteket erre a vásárra. 
— Ütött az órátok! 
Vesziczki csak nagy ügygyel-bajjal tudta a 

rendet helyreállítani. Leöntötték a spiont vízzel, 
leültették egy sarokba a földre és a falhoz tá­
masztották. Csukott szemmel hevert ott és 
nehezen lélekzett. Figiszevszki hátrakötött kéz­
zel állt a szoba másik sarkában. Az ítélet meg­
kezdődött. 

Figiszevszki méltóságosan és nyugodt han­
gon szólt: 

— Hogy ki vagyok? A szlamovczei bandával 
vannak összeköttetéseim. Politikába sohasem 
ártottam bele magamat. Nálunk szigorúan vi­
gyáznak arra, hogy egyik párttal se kössünk 
ki. Megvannak a saját üzleteink. Váltságdíjakat 
veszünk a gazdagoktól. A kerületi főnök fizet 
nekünk, a csendőrparancsnok, a kapitány, a 
polgármester és az orvos is fizet. Fizetnek a 
környékbeli földesurak havonkint egyszer. A 
zsidó kereskedők nem különben, még a rabbi is. 

— Miért fizetnek? 
— A védelemért a rablók ellen, vagy hogy 

V - v 

KATONÁINK BEÁSSAK MAGUKAT A HALICSI HÍDFŐNÉL. 

A D N Y E S Z T E R M E N T I H A R C Z A I N K B Ó L . — Balogh Rudolf, a harcatérre kiküldött munkatársunk fölvétele.. 
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megmondjam az igazat, mi magunk ellen. De 
az országutainkon csend van. boha sem bán­
to t tunk parasztot vagy más szegény embert. 

— Hol szedted a levelet? 
— Zsidók küldték Varsóból. Hogy azok hol 

szedték, azt nem tudom. Mi k.ástuk ezt az 
edényt a bombával a leírt helyen és nyerni 
akartunk rajta. A varsói zsidó csoport csak 
huszonöt rubelt akart érte adni. 

— Az előbb azt mondtad, ötvenet. 
— Hazudtam, a hogy ez alkuban szokás. 
— És mióta ismered ezt i t t ? 
— Két év óta. De ilyet nem tételeztem 

vohia fel róla soha. Hogy tolvaj, azt tudtuk. 
De ő a maga szakállára já r t a parasztok közt 
a vásárokon és búcsúkon. Kérem, uraim, mi 
i t t öt . mérföldnyi. kerületben t ismerünk majd­
nem mindenkit . De hogy it t spiezlik vannak, 
azt nem tudtuk, mert politikai dolgokkal egy­
általán nem törődünk. És ha azt kérdezik tő­
lem, micsoda ördög vit t rá, hogy magammal 
hozzam őt, akkor erre azt felelem: mert nem 
tud tam volna veletek, pártbeli emberekkel be­
szélni, olyan ember lévén, a kinek sohasem 
volt dolga a párt ta l . Öt azonban olyannak tar­
tot tuk, a ki vagy a párthoz tartozik, vagy 
valamikor hozzá tartozott , mielőtt erre a vi­
dékre j ö t t . Többet nem tudok és nem is mond­
hatok többet . A kezetekben vagyok, de mondom 
nektek, a mily igaz, hogy lökötő voltam és 
bandita vagyok — ebben a komiszságban ár­
tat lan vagyok. 

— Mikor szóltál neki a bombáról? Már régen? 
— Csak útközben ide mondtam meg neki, 

hogy az alkuban segítségemre legyen. 
— Ne hazudozz, t e ! Ne hazudj! A mi pár­

tunk keze messzire elér és az emlékező tehet­
ségünk jó . 

— Minket megronthatsz, de magadat meg 
nem mentheted és a czimbóráid is pórul járnak. 

— Mind elvisz benneteket az ördög, ha tőrbe 
csalsz minket. A párt ideküldi embereit, a kik 
senkinek sem engednek el semmit és ha a vi­
lág végére szaladtok vagy a föld alá bújtok is! 

Csaknem éjfél volt már, mikor Figiszevszki 
és Knoblak elhagyták a gyárat. Sokáig mentek 
hallgatva a kocsin, aztán i'igiszevszki meg­
kérdezte: 

— Élsz még, pajtás? 
— Magam sem tudom. Mit mondtál nekik, 

hogy élve eleresztettek? 
— Én? Ez az én dolgom. Tudok én minden 

emberrel a maga módján beszélni. 
— Hova mentél velük? És mit beszéltetek 

ott olyan sokáig? Ez alatt a másfél óra alatt 
majd meghaltam, aztán újra feléledtem és újra 
meghaltam. Jóságos isten! Mit beszéltetek? 
Mond h á t ! Még most is remeg bennem minden. 

— Politikáról beszéltünk. Megpróbáltam őket 
meggyőzni, milyen jó volna, ha rablóbandát 
alapítanának, ők pedig arra beszéltek rá, hogy 
lépjek be a pártba. 

— Te itt tréfálsz, a mikor én meghalok a 
félelemtől. | *• 

— Mitől félsz meg? 
— Biztosan meg fognak rohanni útközben. 

Ments meg, pajtás! Istenem, hisz te is velük 
szűrted össze a levet! 

Figiszevszki fölnevetett és a lovakra csapott. 
— Buta vagy! Bebizonyítottam nekik, hogy 

ártatlan vagy. Ér ted? Hiszen ártatlan is vagy, 
úgy-e? Miért vallottad be? Hiszen nem is te 
voltál, a ki ezt a Kielzát a harczi csoportból 
elárulta. 

— Hallgass! Kérlek, ne beszélj így! Meg­
bolondulok. És ne ugrass! Irgalmazz há t ! Szét­
szakad ez az összevert fejem! 

Figiszevszki nevetett . 
— Nézz csak jól oda, Knoblak, oda messzire. 

— Látod azt az erdőt? Van odáig vagy öt verszt. 
Én így képzelem a dolgot: ők közben előre 
hajtot tak és ot t akarnak veled leszámolni. Hogy 
ne legyen túlságos közel a gyárhoz. Okos fene­
vadak azok! Sajnállak, Knoblak. Ki fog majd 
ezután a vásárokon Kurovszki generálisról be­
szélni? Az se volt tőled szép, hogy engem így 
bemártottál. Hiszen, ha eszük lett volna, 
mind a kettőnkkel végezhettek volna. Te ne­
ked úgy kell, de hogy jutok hozzá én? Vigyázz, 
a büntetést nem fogod elkerülni! (Folyt. k>v.) 

A HÁBORÚ NAPJAI. 
Július 8. Orosz Lengyelországban, a Visztulától 

keletre, a harcz tovább tart. Az oroszok számng 
heves támadását véresen visszavertük. Ellenséges 
túlerő elől, a mely Lublin felől harczba vetve, 
ellentámadást kezdett, csapatainkat a műút két 
oldalán a Kraszniktól északra emelkedő magas­
latokra vontuk vissza. A Visztulától nyugatra az 
oroszok néhány előállását rohammal elfoglaltuk. 
Az alsó Zlota-Lipa mentén az ellenség néhány 
előretörését visszautasítottuk. Szövetségeseink egy 
ellenséges támadást Kovno irányából az oroszok 
súlyos veszteségei mellett visszavertek. Stegna 
falunál, Prasznisztól északkeletre néhány orosz 
árkot elfoglaltunk és meg is tartottunk. Az ellen­
ség előretörései Strzegovo és Staruzreby tájékán 
Eaczionztól északkeletre és délnyugatra sikertele­
nek maradtak. Az ellenség kísérletei, hogy a Dolo-
vatkától keletre emelkedő, tegnap elfoglalt 95. ma­
gaslatot kezünkből kiragadja, meghiúsultak. A felső 
Visztulától nyugatra több ellenséges állást roham­
mal visszafoglaltunk. A nyugati harcztéren Souchez-
től nyugatra sikerült az ellenségnek mintegy 
800 méter szélességben a legelői lévő német árokba 
behatolni. Ellentámadással ismét elűzték őket. Az 
Apremonttól nyugatra elhódított állásokat az el­
lenség minden eredmény nélkül támadta. Görz 
vidékén az olaszok ismét előretöréseket intéztek 
ellenünk. Csapataink az ellenség minden táma­
dását, mint mindig, visszaverték. A délkeleti 
harcztéren Trebinjétől keletre a harcz újból meg­
kezdődött. A montenegróiak, a július 6-án meg­
hiúsult támadás után, éjjel még egy előretörést 
kíséreltek meg, mely teljesen összeomlott. Tenger­
alattjáróink egyike július 7-én reggel az Amalfi 
olasz pánczélos czirkálót az északi Adrián meg­
torpedózta és elsülyesztette. 

Július 9. Orosz-Lengyelországban a Kraszniktól 
északra emelkedő magaslatokon tovább harczolunk. 
Mint az előző napokon, az arczvonal több helyén 
az oroszok rendkívül heves támadásait visszaver­
tük. A Visztulától nyugatra az oroszoktól elfog­
lalt valamennyi előállást tartjuk. A nyugati harcz­
téren a souchezi czukorgyártól északra a francziák 
egy támadását visszaverték. Aillytól keletre a 
francziák eredménytelen, elszigetelt támadásokat 
intéztek. A Bois de Pretreben a németek újonnan 
elfoglalt hadállásaikhoz csatlakozólag 350 méter 
szélességben több franczia árkot rohammal elfog­
laltak. Erős tüzérségi előkészítés után az ellenség 
megtámadta a Ban de Saptnál a németektől ré­
gebben elfoglalt 631-es magaslati pontot. A hegy­
csúcson a teljesen betemetett árkokat el kellett 
hagyniok. Az olasz harcztéren egy olasz repülőt 
tegnap Görznél 3zükségleszállásra kényszerítettünk. 
Két ellenséges zászlóaljnak a Buchstein mellett 
lévő Col di Lana ellen megkísérelt támadását 
visszautasítottuk. 

Július 10. Kraszniktól északra az oroszok ismét 
sikertelenül újították meg támadásaikat. Ossoviecz-
nél az ellenség egy támadását visszavertük. A nyu­
gati harcztéren Launoisnál a francziák három táma­
dása a német tüzérség tüzében összeomlott. A Bois 
de Pretreben a németek egy előretöréssel megjaví-

ELESETT FRANCZIÁK A NÉMET DRÓTSÖVÉNYEK ELŐTT. 
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tották uj állásaikat. Az olasz harcztéren az ellenség 
egy támadási kisérletét Straussinánál meghiúsítot­
tuk. A tiroli arczvonalon a Eeichsberg-nyeregtől 
északra állásaink ellen intézett olasz támadást meg­
állítottunk. Több ellenséges zázlóalj tegnap a Col 
di Lana irányában előre nyomult, egyik erődünk 
tüzelése visszafordulásra kényszerítette őket. Az 
ellenség, melyet csak legkisebb távolságra vettünk 
tűz alá, nagy veszteségeket szenvedett és kény­
telen volt visszavonulni. 

Július 11. A helyzet az összes orosz harcztere-
ken változatlan. A nyugati harcztéren az angolok 
Yperntől északra megismételték abbeli kísérletei­
ket, hogy a csatorna melletti állásaikat vissza­
szerezzék. A támadások az ellenség jelentékeny 
veszteségei mellett meghiúsultak. Egy franczia 
előretörés! kisérletét Frécourt ellen Alberttől ke­
letre a németek könnyű szerrel elutasítottak. A Bois 
de Pretreben az ellenség súlyos veszteségei mellett 
és közvetlenül az új német állások előtt omlott 
össze a francziáknak egy heves ágyútüzeléssel elő­
készített támadása. A Sondernachtól keletre é3 
délkeletre lévő német állás ellen intézett támadást 
visszaverték. A délkeleti harcztéren az utolsó na­
pokban a Krasznosztavtól délre levő vidéken helyi 
harczok voltak, melyek mindenütt ránk nézve 
kedvezően folytak le. 

Július 12. Csapataink a Bug mentén Busktól 
északnyugatra Derevlanynál elfoglaltak egy orosz 
támaszpontot. Szövetségeseink a Suvalkiból Kai-
varjába vezető utón Lipina tájékán az ellenség 
előállásait 4 kilométer szélességben elfoglalták. 
A nyugati harcztéren az Yperntől délkeletre levő 
60. számú magaslat északi lejtőjén az angol had­
állás egy részét a levegőbe röpítették. A Souchez-
től délre fekvő temető, mely már sok vetélkedés 
tárgya volt, ismét a németek birtokában van. 
A combresi magaslatokon sikerült az ellenségnek 
a német vonalába behatolnia, de ismét kiverték. 
Az aillyi erdőben az ellenséges gyalogság táma­
dása már a német állás előtt tüzelésben összeomlott. 
A tengermelléki arczvonalon az olaszok ismét 
néhány támadást kíséreltek meg, melyeket, úgy 
mint eddig, ismét visszautasítottunk. Így Vermeg-
lionánál, Eedipuglianál és a Km csúcstól délre 
több ponton. Az ellenségnek a Col di Lana ellen 
intézett ujabb támadásai ép úgy meghiúsultak, 
mint az eddigiek. A délkeleti harcztéren a mon­
tenegróiak ismét támadtak. Két zászlóalj nehéz 
ágyúkkal való hosszabb lövetés után megtámadta 
határállásainkat Aftovácztól keletre, visszavertük 
őket. Egy repülőnk sikeresen bombázott egy 
montenegrói tábort. Tovább délre egy ellenséges 

zászlóalj a határon át előre tört. Csapataink el­
lentámadása ezt a zászlóaljat visszavetette mon­
tenegrói területre. 

Július 13. Az orosz harcztereken a helyzet nem 
változott. A nyugati harcztéren a francziáknak 
egy a souchezi czukorgyár melletti kézi gránát 
támadását visszaverték. Ugyanitt a németek ál­
lásukat 600 méter szélességben előretolták s elfog­
lalták az arrasi út mellett levő Cabaret Bouget. 
Az ellenség a Bois de Pretreben az est s az éjjel 
folyamán négy támadást intézett, melyek nagy 
veszteségei, mellett összeomlottak. Az olasz harcz­
téren a tengermelléki arczvonalon helyenkint 
heves tüzérségi harcz volt. Több olasz gyalog­
ezrednek Eedipuglianál ellenünk intézett támadá­
sát visszavertük. 

Július 14. Az orosz hadszintéren a helyzet vál­
tozatlan. A németek az Argonneokban egy táma­
dásukkal teljes sikert értek el. 1000 méter széles­
ségben elfoglalták a francziák harczvoDalát s 188 
francziát elfogtak. Boureuillestől délnyugatra a 
francziák állását három kilométer szélességben el­
foglalták s 2581 sebesületlen francziát, köztük 51 
tisztet, továbbá 8—400 sebesültet fogtak el s nagy­
mennyiségű badiszert zsákmányoltak. Az olasz had­
szintéren csak tüzérségi harczok voltak. 

A «Jó Pajtás*, Sebők Zsigmond és Benedek Elek 
képes gyermeklapja, július 18-iki most megjelent 
számába Tóth Kálmán és Madarassy Erzsébet irt 
verset, Sebők Zsigmond és Faragó Jenő regényt, 
Zsoldos László színdarabot, Elek nagyapó elbeszé­
lést Zsiga' bácsi mókát. Ezek mellett még sok egyéb 
olvasni való található e számban. A rejtvények, szer­
kesztői izenetek egészítik ki a szám gazdag tartal­
mát. A «Jó Pajtás»-t a Franklin-Társulat adja ki, 
előfizetési ára negyedévre 2 korona 50 fillér, fél­
évre 5 korona, egész évre 10 korona, egyes szám 
ára 20 fillér. Mutatványszámot kívánatra küld a 
kiadóhivatal. (IV. ker. Egyetem-uteza 4.) 

HALÁLOZÁSOK 
Hősi halált haltak : BURDEA DEMETER, az aradi 

háziezred alezredese Lembergtől keletre, egy falu 
védelme közben. — Alsódraskóczi MORVAY BÉLA, 
császári és királyi kamarás, kapitány a 7-es hon­
védhuszároknál, Bukovinában, Dobronutz mellett, 

44 éves korában. — FELENTA LAJOS, a csurgói 
tanítóképző intézet tanára, az 1. honvédtábori 
ágyúsezred tartalékos főhadnagya a galicziai haicz-
téren történt Bebesülése következtében. — PRESZLY 
ALADÁR huszárfőhadnagy, az északi harcztéren. — 
TÖMÖRY KÁROLY, a Schoppert J. G. vasnagykeres­
kedő czég beltagja és főnöke a 2. népfölkelő hu­
szárezred főhadnagya, 41 éves korában, az északi 
harcztéren. — Kisjeszeni és megyefalvi JESZENSZKY 
MANÓ, szolgálaton kivüli honvédhuszár főhadnagy, 
az 1-ső népfölkelő huszárezred századparancsnoka, 
42 éves korában, éjjeli roham alkalmával a jaki-
mowi ütközetben. — Báró WRAZDA JÓZSEF, a 
6-os dragonyos ezred főhadnagya Galicziában, 
25 éves korában. — Dr. KUZMA ALBERT, pozsonyi 
törvényszéki jegyző a 78-ik gyalogezred tartalé­
kos hadnagya, 26 éves korában, az északi harcz­
téren. — MOCSONYI PÉTER, tartalékos hadnagy, 
Jargezov Sztarynál, Lembergtől északkeletre. — 
GARLATHY GYÖRGY, az I. honvédhuszárezred zász­
lósa, az északkeleti harcztéren, Dobronucz mellett 
vívott győzelmes ütközetben, 23 éves korában. — 
KOLAHOV IVÁN, a gyulai 2-ik honvédezred zász­
lósa, tanárjelölt, Lutkov környékén, 22 éves ko­
rában. — JÓNÁS FERENCZ orvosnövendék, a sze­
gedi 5-ik honvédgyalogezred hadapródjelöltje a 
Bojary község mellett vívott ütközetben, 20 éves 
korában. — VADAS PÁL, magánhivatalnok, a 68-ik 
gyalogezred tisztjelöltje, DrohobyczDál, 21 éves 
korában. — EGYEDY ISTVÁN, a 7-ik honvédhuszár­
ezred zászlósa, 21 éves korában, Dobronutz mel­
lett. — LŐRY KÁROLY, a 4-ik nehéz taraczkosz-
tag zászlósa és LŐRY PÉTER, ugyané taraczkosz-
tag tisztjelöltje, az északi harcztéren. A két test­
vér a háború kezdetétől fogva fegyverrel szolgálta 
a hazát, együtt vett részt a Lemberg fölszabadí­
tásáért vívott harczokban. — Mraclini KRISANICH 
JÓZSEF, a budapesti 8. számú bosnyák gyalog­
ezred zászlósa, a Dziedzielow melletti ütközetben. — 
BÉKÁSSY FERENCZ, a pápai 7-ik huszárezred ka­
détőrmestere az északi harcztéren. — Dr. KOVÁCS 
ENDRE, a 82-diki gyalogosezred hadapródja, ügy­
védjelölt, Galicziában, Tarnow bevételénél vívott 
nagy harczokban súlyosan megsebesülve, a seges­
vári kórházban. — SZÉKELY GYÖRGY tanitó, egy­
éves önkéntes hadapród, KijovieczDél, 23 éves ko­
rában. — B A J LÁSZLÓ gépészmérnök, József-mű­
egyetemi adjunktus, a 4. nehéz taraczkezred had­
apródja, Lembergtől északra, az ellenség üldözése 
közben, 23 éves korában. — SZÁNTÓ ALAJOS, a 
beszterczebányai 16-ik honvéd gyalogezred nép­
fölkelő gyalogosa az északi harcztéren, 29 éves 
korában. — EUPKA ISTVÁN, az eperjesi görög 

}| Mikszáth Kálmán munkái | | 
| | a „Magyar Könyvtáriban jj 

JÓ p a l ó c z o k . Elbeszélések és • • 
X* rajzok róluk K 1.20 2 2 
• * Tót atyafiak. Elbeszélések _ • 1.20 22 
12 Szen t P é l e r ese rnyője . Be- Í 2 
Tt gény , 2.80 g 
t t P r a k o v s z k y , a s iket kovács . 
• • Elbeszélés « 1.20 XX 
XX Az uj Zr íny iász . Szatirikus rajz t 2.40 XX 
• • Besz te rcze o s t r o m a . Egy kti- «? 
XX löncz ember története « 2.40 TT 
XX A. n é m e t k e és egyéb é lbe - XX 
** szé lesek < 1.50 XX 
J * Ki sé r t e t L u b l ó n « 1.20 t t 

8
t f A gava l l é rok . — Ne okos - • • 

kodj P i s t a ! - f 2.— t t 
Egy vá lasz tás Magyarorszá- Xi 

gon , vagy a kórtvélyesi csiny « 2.40 • • 
22 Tíz kötet, a szerző d o m b o r -
• • n y o m á s ú képéve l díszí- 22 
XX tet t p i ro s vászonkö té sben K 18.30 XX 
> • Ezen könyvek megrendelhetők: « * 
XX L A M P E L R. k ö n y v k e r e s k e d é s e | | 

8 (Wodianer P. és Fiai) r.-t.-nál, • # 

Budapes t , VI., Andrássy -u t 2 1 . sz. f f nmtT" • • • • • • • • * < ixttm 

I RENDELÉSNÉL 
I SZÍVESKEDJÉK LAPUNKRA HIVATKOZNI. 

LAMPEL R. könyvkereskedése (Wodianer F. 
és Fiai) r.-t.-nál Budapest, VI., Andrássy-ut 21. 
és minden könyvkereskedésben megrendelhető : 

MIKSZÁTH KÁLMÁN 
ÉLETRAJZA 
Irta VÁRDAI BÉLA 

A nagynevű iró egyetlen részletesebb élet­
rajza. Mikszáth arczképével díszített csinos 

kartonkötésben. 

Á r a 2 k o r o n a 5 0 fi l lér. 

L A M P E L R . könyvkereskedése 
(Wodianer F. és Fiai) r.-t.-nál, Budapest, 
VI. ker., Andrássy-ut 21. sz. és minden 
hazai könyvkereskedésben megrendelhető: 

Sok millió 
ember szenved 
tyúkszem, 
szemölcs,! 
bőrkémé-
nyedésbe, 

holott azokat a cRlabalzaaim 3 
nap alatt fajdalom nélkül, gyö­
kerestül kiirtja, ellenesetben 
pénzt visszafizetem. — Ezrekre 
menő hála- és köszönöiratok. 

Ara tégelyenként I'—korona 
3 tégely 2-50 • 

Riamiivek, Kassa Postafiók 12/30. 
•2JM 

NUTH KAROLY 
mérnök és gyáros 

Cs. és kir. fensége Jézsef foh. udv. száll. 
Gyár és Iroda: Budapest, VII., Garay-u.10. 

Központi viz-, lég- és gőzfűtések, 
légszesz- és vízvezetékek, csator­
názások, szellőztetések, szivattyúk, 
vizerőművi emelőgépek stb. — Ter­
vek, költségvetések, jövedelmi elő­
irányzatok gyorsan készíttetnek. :: :: 

Női KALAP. 
Azon vidéki divatárusnőket és női kalap divatterem tulajdonoso­
kat, akik saisoii előtt Bécsbe szoktak model lka lapok be­
vásárlása végett ntazni, felkérem, hogy Budapesten szálljanak ki 
és nézzék meg a nálam mostan készült, valamint a most érkezett 
több ezer darab mode l l kalapot, velour-, filz-, kaschi rozol t 
ö res forma, valamint gyászka lap ja imat , mivel rendkívül nagy 
forgalmam révén azon kellemes helyzetben vagyok, hogy viszont­
e l adóka t is n a g y o n olcsó á r mellett szolgálhatok ki. E l a d á s : 
nagyban és k ics inyben . Modellkalapok naponta ujabbak érkeznek. 

Caroline és Nővére utóda, Lőwyné L. Róza, Budapest, IY., Párisi-ufcza 3. 
Urilányok és vidéki divatárusnők teljes kiképzést nyernek. 



4 7 0 VASÁRNAPI ÚJSÁG. 29. SZÁM. 1915. 62. ÉVFOLYAM. 

katholikus egyházmegye tanítója, az északi harcz-

téren. 

Elhunytak még a közelebbi napokban : Berze-
viczei és kakaslomniezi BERZEVICZY SZILÁRD nyűg. 
törvényszéki biró nyolczvanhárom éves korában 
Eperjesen. — SCHICKEDANZ ALBERT műépítész, az 
iparművészeti iskola nyűg. tanára, a II I . oszt. 
vaskorona rend lovagja, 68 éves korában Buda­
pesten. — KOFFLER ÁGOSTON, a dunagőzhajós­
társaság nyűg. műszaki fónöke, hetvenhárom éves 
korában Budapesten. — DEMETER DÉNES nyűg. 
városi tanácsos 80 éves korában, Székelyudvar­
helyen. — GRUBER JENŐ dr. nyűg. tengernagy, 
törzsorvos hatvankilencz éves korában, Budapes­
ten. — VIZY FERENCZ nyűg. állami főreáliskolai 
tanár, volt országgyűlési képviselő 69 éves korá­
ban, Körmöczbányán. — LÖVÉSZ ANTAL nyűg. 
takarékpénztári tisztviselő egyik budapesti szana­
tóriumban, 55 éves korában. — SZMOLLÉNY NÁNDOR, 
a Vörös Kereszt Egyesület szegedi választmányá­
nak főtitkára, Szegeden. — Dezséri BOBOK TIVA­
DAR, a rimamurány-salgótarjáni vasmű r.-t. erdő-
igazgatója, Eimabrézón. — ZAKNOFFY ANTAL taka­
rékpénztári pénztáros, 59 éves korában, Zalatnán. — 
KIKINDAI ALADÁR kalocsai érseki uradalmi főmér­
nök 58 éves korában, Balatonfüreden. — TURY 
GYULA nyűg. honvédalezredes 57 éves korában, 
Orosházán. — Dr. RAJK ALADÁR, volt országgyű­
lési képviselő 44 éves korában, Baján. 

BÁRSONY ISTVÁNNÉ szül. Borsos Vilma, Bársony 
Istvánnak a jeles irónak, a ((Budapesti Közlöny» 
szerkesztőjének felesége, Budapesten. Az elhunyt 
urinőt férjén kivül fiai: dr. Varságh Zolfán, 
dr. Varságh János, Bársony Elemér és családjaik 
gyászolják. — özv. szamosujvárnémeti DÁNIEL 
PÁLNÉ, szül. bobdai Gyertyánffy Emma 85 éves 
korában, Óléczen. — Lidértejedi KOVÁCS ARANKA 
72 éves korában, Szilason. — özv. KNAPP AURÉLNÉ 
66 éves korában, Budapesten. 

Szerkesztői üzenetek. 
Kenyér . A gondola ta jó , sőt erőtel jes , ha jól meg is 

t u d t a vo lna í rn i , jó verset i r t volna. 

Hé tköznap . Nem olyan könnyű dolog a vers í rás , m i n t 
a mi lyennek lá tszik , sok o lyan dolog kell hozzá, a mi ­
nek ebben a versben n y o m a sincs. 

Galicziában. Az a ba j , hogy megérzik a versen, hozy 
irója nem volt Gal icz iában, nem is tud ja , mi a háború , 
csak az újságban o lvaso t t leírások emlékei t fűzi össze­
vissza. 

A C Í V A S Á K N A P I ÚJSÁG* 
62-ik évfolyama. 

A ( . V a s á r n a p i Ú j s á g » a legrégibb ma­

gyar szépirodalmi és ismeretterjesztő képes 

hetilap évenként több mint 130 íven 
s több mint másfél e z e r k é p p e l , legjelesebb 

hazai íróink és művészeink közreműködésével 

jelen meg. 

A « Vasárnapi Újság» szines képmel­

lékleteket is ad, több szinben művészileg ki­

vitt képeket. 

E l ő f i z e t é s i f ö l t é t e l e i n k : 

A ((Vasárnapi Ujság» negyedévre 5 korona, fél­

évre 10 korona. 

A ((Vasárnapi Ujság» a «Világkróniká»-val negyed­

évre 6 korona, félévre 12 korona. 

Az előfizetések a (Vasárnapi Ujság» kiadóhiva­

talába, Budapesten, Egyetem-utcza 4. szám kül­

dendők. 

S A K K J Á T É K . 
A 2961. számú feladvány Schatke B.-tól (Lodz). 

A 2957. szánra feladvány megfejtése Dr, Frankensteintől. 

Világos. Sötét. Világos, a. Sötét. 
1. V f l - d l Kf—e5 1. Kf6—g7 
2. Fd2—f4 f stb. 2. Fd2—g5 stb. 

(A fenyegetés: 2. Fdü—c3 +) 

H e l y e i é n l e j t e t t é k m e g i A tBudapesti Sakk-köri 
(Budapest). — Németh Péter (Csongor). - Hoffbauer Antal 
(Lipótvár). — Kintzig BAbert (Fakert). — Székely Jenő 
(Győr). — Bácsi Péter (Budapest). 

EGYVELEG. 
*Az angolok és a sport. Nincs az a sport, a 

mit Angliában nem űznének. És hogy az angolok 
sportja milyen óriási arányú, ezt legjobban azok 
az összegek bizonyítják, a melyeket a brit közön­
ség a sportra áldoz. A legújabb sport évkönyv 
szerint 1913-ban Angliában lóversenyekre kétszáz 
millió, haj tó vadászatokra és labdarúgásra 140—140 
millió, kricketre 120 millió, automobilra száz 
millió, golfra, 40 millió, teniszre és aviatikára 
10—10 millió koronát költöttek. A vitorlázás és 
evezés költségeit 100 millióra, a póló költségeit 
3 millióra becsülik. A kimutatásban a vadászat — 
a hajtóvadászaton kivül — nem szerepel, pedig 
erre is legalább 150—200 milliót fordítanak. Va­
dász engedélyekért évenkint 4—5 milliót vesz be 
az angol_államkincstár. 

K E P T A L A N Y . 
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VILÁGOS. 

Világos indul és a harmadik lépésre mattot ad. 

A (Vasárnapi Ujság» 24-dik számában megjelent 

képtalány megfejtése : A tyúk ha szemenkint szed 

is, megtölti végre a begyét. 

^ — ^ — ^ — — i ^ s ü i i a a -

Felelős szerkesz tő : Hoitsy Pál 

8zerkuzt6ségi iroda: Budapes t , IV. . Vármegye-nteza 1 1 . 

Lapkiadó tulajdonos Franklin-Társulat IV. Egyotem-ntoja 4. 

Erzsébet királyné Sósíiirdö 
Budapest, I.. Kelenföld. • Női bajoknál elsőrendű 

gyógyjavallatu. — Kitűnő 
konyha, teljes komforttal berendezett szobák, árnyas, 38; 
holdas park. Térzene, villanyvilágítás, fürdők és szoba­
árakná l a háború tar tamára tetemes kedvezmény. — Fel­
világosítással szolgál az igazgatóság. Telefon 40—84. 

GRAMOPHON 

Vcdjegj. Védj.gj. 

A Zsuzsi kisasszony 
operettből megjelentek az ének- és zenekari szá" 
mok gramophon-lemezen. D a r a b j a 3 k o r o n a . 

Ének: 
(Énekl i : TJ ray B l a n k a k. a. és B u d a y J . ) 

Rendelési számoc: 

Cí 3 - 14,447 Jaj Zsuzsikám 
3—14,448 Csillag száll az égen 

C 3—14,449 Légy az iczi-piczi párocskám 
3—14,450 Bipityom 
3—14,451 Bomeo és Júl ia keringő 
5—13,426 Mikor az est mesélni kezd 

(Beményi Béla). 

Zenekar : 
2—10,725 Belépő és Jaj Zsuzsikám 
I—10,716 Légy az iczi-piczi párocskám. 

Ének: 
(Énekli TJ ray B l a n k a k. a., 
a kecskeméti színház v. tagja.) 

Mikor az est mesélni kezd 
5-13 ,426 (Reményi Bélától). 
3 -14,451 Bomeo é l Júl ia keringő 

a tZsuzsi kisasszony i-ból. 

Árjegyzéket több ezer elsőrangú magyar ének- és lenefelvételrol 
valamint művészlemezekről kívánatra ingyen és bérmentie káld a 

GR A M O P H O N r é s z v . - t á r s a s á g 
B u d a p e s t , I V . , k e r . , K o s s u t h L a j o s - n t c z a 8 . >z 

Ci 

oi 

c; 

Vérszegénység, ideges fejfájás, anámia 
ellen a legnagyobb orvosi tekintélyek alánlják 

R O Z S N Y A I 
V I L Á G H Í R Ű 
V A S A S 
C H I N A B O R Á T 
melynek kitűnő voltát 
mindenki elismeri. Ki­
tűnő hatásánál fogva a 
hasonló készítményeket 
felülmúlja. Milleniumi 
nagy éremmel kitün­
tetve 1 Számos kiállításon 
díjazva. — Kis palaczk 
2 korona 40 fül., nagy 
palaczk 3 korona 50 fül. 

Készíti: 

BOZSNYAI MÁTYÁS 
gyógyszertára, Arad, 
Szabadság-tér. XX 

A18 * - . , » « * . , * 
jogának megszerzési és csapat­
testválasztási módjait 

tárgyalja Tolcsvai Nagy Barna dr., 
miniszteri fogalmazó. A honvédelmi 
minisztérium önkéntesi ügyosztálya 
referensének könyve. — Cime: 

Ára: 

1 korona 
80 fillér 

Egyévi önkéntesjelöltek 
tájékoztatója. Második kiadás 

Megrendelhető: Lampel R. (Wodianer F. és Fial) r.-t. 
könyvkereskedésében, Budapest, VI., Andrássy-ut 21. 
valamint minden hazai könyvkereskedésben. 

LOHR MARIA 
?A főváros első • ( K R O N F U S Z ) • Fiókok: II. Fő-u. • 
Z és legrégibb X V ' i "•IV" E«k«-ut6, • 
• csipketisztitó, X GYÁR és F Ö Ü Z L E T : ! Kecskemeti-u.l4.í 
• _ . . . . . . . « — „ _ „ _ Z V.Harmincad-u.4. X 

jvegvtiszt.to és x VlILBaross-ii.85. t vi.T«r*ri*«tMl 
• kelmefestő Z » w o ° " • " ' I Andrá««y-ut 16. • 
2 gyári Intézete. • Telefon : József 2 -37 . • Vili.József -krt2.* 
• • • • • • • • • • • • • • • • » » » » • • • • • • • • • • • • • • » • • • • • • 

Női A Pozsonyi Kereskedelmi és Iparkamará-
• tói fentartott nyilvános, három évfolyamú 

" FELSŐ KERESKEDELMI ISKOLA 
P O Z S O N Y B A N . 

Érettlégi vizsgálat. Állásközvetítés. Internátus. 
Értesítőt kívánatra küld az Igazgatóság. 

Amputál t Ön? 
A k a r e l e g á n s , a czé lnak t e l ­
j e s e n megfe le lő m ű l á b á t v. 
m ű k e z e t ? E z ese tben sz íves­
ked jék b i z a l o m m a l a 35 év 
ó t a f enná l ló , l eg jobb h í r ­
n é v n e k ö r v e n d ő KELETI I . 
b u d a p e s t i o r t h o p á d i a i m ű -
i n t é z e t h e z fo rdu ln i . :: : : :• 

Elegáns, könnyű járás! 
Kifogástalan technikai 
kivitel! Mérsékelt árak! 
A z o n k í v ü l g y á r t és r a k t á ­
r o n tart: Testegyenesitó-
gépeket, orthopád üüffizö Több évi jótállás, y C s á s ! é g k i r . „ a l ) a . 

dalmazott sérvkötöket, haskötőket, gummiharis-
nyákat, valamint az összes betegápolási czikkeket. 
Rotontnlrí IrTincil/sit rokkantak és amputai-
D C l C y i U l U KUloIrvd l t a k r é s z é r e l e g t a r t ó s a b b 
k i v i t e l b e n ! — 3000 á b r á v a l e l l á t o t t l e g ú j a b b á r ­
j e g y z é k e t i n g y e n é s b é r m e n t v e k ü l d : 

t e s t e g y e n e s i t ő gé ­
p e k és g n i u m i á r u k 
gyára Budapest, IV., 
Koronaherczeg-u. 17. 
K ü l ö n n ő i osz t á ly 

(női k i szo lgá lá s ) K o r o n a h e r c z e g - u t c z a 14—16. 

Keleti I. 
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A magyar királyi államvasutak nyári menetrendje. 
Érvényes 1015. étri május hó 1-től. 

A vonatok indulása Budapestről A vonatok érkezése Budapestre 
A keleti pályaudvarról A nyugoti pályaudvarról A keleti pályaudvarra A nyugoti pályaudvarra 

ti 2fc 11 hová | | 
2 | •0 0. 

11 hova «? 1? honnan u B f ?? honnan 
•iS. á c S> *) 2 | •0 0. l í •feS. is %Z Ili is 

délelőtt délelőtt délelőtt délelőtt 
9 1 2 1222 Szv. Zimonyi szállások 152 5 i £ Szv. Rákospalota-Ujpest 417 412 Vv. Bártfa, Kassa 151 522 Szv. Dunakeszi-A ln<; 

8 (JiU » Bicske 122 m » Érsekújvár, Ipolyság 
Czcgléd m 522 I Ruttka » / 0 1 512 Szolnok, Czeglrd 

3 0 2 6 " Gyv. Ruttka, Berlin 718 5 4 2 a 
Érsekújvár, Ipolyság 
Czcgléd 645 5UI TVBZ. Szolnok 4HB 512 t s z l e r g o m 

1 1 1 0 fjdO yzT. Balatonfüred, Tapolcza 4102 (JOO » Esztergom 309 5 2 2 Szv. Halvau 723 b22 Uüö.Ocss 
1502 tí4t> Gyv. itassa, Csorba 6502 (JdO • Lajosmizse, Kecskemét 1905 5 2 2 » Osijek 133 &22 Nagymaros 

9 0 6 (JSO » Újvidék. Brod 156 (}db. Rákospalota-Ujpest 609 5 1 2 w Brassó, Arnd 725 
kis 

Monor 
1512 et.b Szv. Kassa, Csorba, Bártfa 1402 705 Gyv. Zsolna, Berlin 909 5 1 2 » Zimonyi szállások 153 kis Rákospalota-Újpest 

2 Gyv. W i e n 150a Siv. Rákospalota-Ujpest 17 (JOi • Komárom 6507 (J20 l . a j t l M I H / S f 

CHIcrberg, Zsolna 1002 m F i u m e , Pécs, Osijek 104 7bb Gyv. Nagyszombat, Wien 4 2 3 (JIO Vv. Bátyú 14117 D 4 0 
l . a j t l M I H / S f 

CHIcrberg, Zsolna 
312 Szv, GödöUő 708 H-"> » Temesvár-J. , Csernahéviz 11 SÍT. Wien 113 hu Basel, Zürich, Wien 
908 7 4 5 • Zimonyi szállások 

Arad, Brassó, Bukarest 
712 X3U Szv. Versecz, Karánsebes 1007 « 4 5 » Fiume, Zagrcb 727 7 i « Czegléd 

6 0 8 7 5 0 » 
Zimonyi szállások 
Arad, Brassó, Bukarest 4104 Hob • Esztergom 315 70b Szv. Gödöllő 155 7 2 0 Rákospalota-Ujpest 

4 0 6 j j lo * Sátoraljaújhely, Munkács 114 91b * Wien 5 1 3 7 2 0 • Brassó, Kolozsvár 4105 •/•ib Esztergom 
5 1 2 8 20 IDebreczen, Kőrösmező, 

lKolozsvár, Brassó 
160 94b » Rákospalota-Ujpest 317 7 3 0 (•ódöllő 709 7 3 0 Csernaiiéviz, Temesvár .1 5 1 2 8 20 IDebreczen, Kőrösmező, 

lKolozsvár, Brassó 162 l i o o p Rákospalota-Ujpest m » Hatvan 501 7 3 5 6yv (Bukarest, 
3 0 6 «a6 » Ruttka 6504 H i o • Lajosmizse, Kecskemét 21 74b • Paks. Iticske 501 7 3 5 6yv \ Kolozsvár 
5 1 6 11 40 » Nagykáta 1309 8<*> • Graz, rVliring 

Csorba, llártfa, Kassa 
125 / 4 b Szv. l'ark.iiiv-Natta 

24 11 bb * Bicske 1513 8 1 5 • 
Graz, rVliring 
Csorba, llártfa, Kassa 6501 Kecskemét, Lajosmizse 

9 1 1 8 2 0 » Brod, Szabadka 155a 8 i b . Rákospalota-Ujpest 
5 1 9 

1005 
13 

9 1 3 
307 
4 0 9 

»3b 
9 0 0 
915 
92b 
93b 

1020 

Gyv. 
Szv. 

» 
» 

Szolnok 
tapolcza, Balatonfüred 

GySr 
Szabadka 
Oderberg, Rullka 
Miskolcz 

1107 
129 

1401 
1109 
161 
715 

8 2 » 
845 
94c-
9 5 5 

10.30 
1 0 4 5 
1 1 2 5 
12O0 

Gyv 
Szv. 

Esztergom 
Vácz 
Beríín, Zsolna, Po/.sou\ 
Esztecgofn 
Rákospalota-Ujpest 
Szeded 

délután 

5 1 9 
1005 

13 
9 1 3 
307 
4 0 9 

»3b 
9 0 0 
915 
92b 
93b 

1020 

Gyv. 
Szv. 

» 
» 

Szolnok 
tapolcza, Balatonfüred 

GySr 
Szabadka 
Oderberg, Rullka 
Miskolcz 

1107 
129 

1401 
1109 
161 
715 

8 2 » 
845 
94c-
9 5 5 

10.30 
1 0 4 5 
1 1 2 5 
12O0 

Gyv 
Szv. 

Esztergom 
Vácz 
Beríín, Zsolna, Po/.sou\ 
Esztecgofn 
Rákospalota-Ujpest 
Szeded 

délután 164 
714 
138 

12ob 
1215 
1225 

Szv. 
• 
» 

Rákospalota-Ujpest 
Szeged 
Nagymaros 

5 1 9 
1005 

13 
9 1 3 
307 
4 0 9 

»3b 
9 0 0 
915 
92b 
93b 

1020 

Gyv. 
Szv. 

» 
» 

Szolnok 
tapolcza, Balatonfüred 

GySr 
Szabadka 
Oderberg, Rullka 
Miskolcz 

1107 
129 

1401 
1109 
161 
715 

8 2 » 
845 
94c-
9 5 5 

10.30 
1 0 4 5 
1 1 2 5 
12O0 

Gyv 
Szv. 

Esztergom 
Vácz 
Beríín, Zsolna, Po/.sou\ 
Esztecgofn 
Rákospalota-Ujpest 
Szeded 914 1 2 2 0 Szv Újvidék, Sarajevo 

164 
714 
138 

12ob 
1215 
1225 

Szv. 
• 
» 

Rákospalota-Ujpest 
Szeged 
Nagymaros 

5 1 9 
1005 

13 
9 1 3 
307 
4 0 9 

»3b 
9 0 0 
915 
92b 
93b 

1020 

Gyv. 
Szv. 

» 
» 

Szolnok 
tapolcza, Balatonfüred 

GySr 
Szabadka 
Oderberg, Rullka 
Miskolcz 

1107 
129 

1401 
1109 
161 
715 

8 2 » 
845 
94c-
9 5 5 

10.30 
1 0 4 5 
1 1 2 5 
12O0 

Gyv 
Szv. 

Esztergom 
Vácz 
Beríín, Zsolna, Po/.sou\ 
Esztecgofn 
Rákospalota-Ujpest 
Szeded 

10 
1008 

3 1 6 

12ao, 
124S 

12b 

m 

Srv, 

Szombathely, Wien 
F iume , Osijek 
Gödöllő 

4106 
166 

4108 

123o 
1 0 0 
IbO » 

Esztergom 
Rákospalota-Ujpest 
Esztergom 

ir,3 

8 2 » 
845 
94c-
9 5 5 

10.30 
1 0 4 5 
1 1 2 5 
12O0 Rákospaleta-Ujpest 

1304 J 4 0 Gyv. Fehrinc , Graz, Sopron 
Wien, Zürich, Basel 
Arad, Bukarest 
Hatvan 

108 2 0 0 Gyv. Wien, Zflrich, Basel délután 20b 
2 1 ° 
22b 

Fehrinc , Graz, Sopron 
Wien, Zürich, Basel 
Arad, Bukarest 
Hatvan 

120 
170 

411S 

215 
2 2 0 
2 30 

Galánta, Ipolyság 
Rákospalota-Ujpest 
Esztergom 

délután 
6 0 4 
318 

20b 
2 1 ° 
22b 

Fehrinc , Graz, Sopron 
Wien, Zürich, Basel 
Arad, Bukarest 
Hatvan 

120 
170 

411S 

215 
2 2 0 
2 30 

Galánta, Ipolyság 
Rákospalota-Ujpest 
Esztergom 

délután | - )bO Szv. Rákospalota-Ujpest 
Csernahéviz, T|*mes\ ár J. 

6 0 4 
318 

20b 
2 1 ° 
22b Szv 

Fehrinc , Graz, Sopron 
Wien, Zürich, Basel 
Arad, Bukarest 
Hatvan 

120 
170 

411S 

215 
2 2 0 
2 30 p 

Galánta, Ipolyság 
Rákospalota-Ujpest 
Esztergom 7 1 2 0 SZT. Bicske 7 0 3 12fl Gyv. 

Rákospalota-Ujpest 
Csernahéviz, T|*mes\ ár J. 

26 
3 2 0 
5 1 8 

23o | 
2 3 0 
í r 4 0 

1* Bicske 704 
6 7 1 0 
6506 

2 40 
2*b 
flbO 

Syv. 
Szv. 

Temesvár-J. ,Csernahéviz 
Czegléd, Szolnok 
Lajosmizse, Kecskemét 
Rákospalota-Ujpest 

601 12b Gyv. Bukarest, Arad 
ISarajevo, Indjija, 
1 Szabadka 

167 
103 

H U 

145 
2 0 0 
208 

Szv. 
Gyv. 
Szv. 

Rákospalota-Ujpest 
Basel, Zürich, Wien 
Esztergom 

26 
3 2 0 
5 1 8 

23o | 
2 3 0 
í r 4 0 (t 

704 
6 7 1 0 
6506 

2 40 
2*b 
flbO 

Syv. 
Szv. 

Temesvár-J. ,Csernahéviz 
Czegléd, Szolnok 
Lajosmizse, Kecskemét 
Rákospalota-Ujpest 

1201 1 3 « * 
Bukarest, Arad 

ISarajevo, Indjija, 
1 Szabadka 

167 
103 

H U 

145 
2 0 0 
208 

Szv. 
Gyv. 
Szv. 

Rákospalota-Ujpest 
Basel, Zürich, Wien 
Esztergom 

1202 24b Gyv. (Szabadka, Indjija, 
\Sarajevo 

174 4 1 a * 

Temesvár-J. ,Csernahéviz 
Czegléd, Szolnok 
Lajosmizse, Kecskemét 
Rákospalota-Ujpest 1 1 4 a » Basel, Zürich, Wien .503 p Kecskemét, Ln^osmiz»e 

1202 24b Gyv. (Szabadka, Indjija, 
\Sarajevo 110 5 1 5 Gyv. WieH 325 2 1 o .Szv. Halván 173 3 5 0 p Rákospalota-Uipest 

1902 j » « 
p Tapolcza 

Paks 
142 ft20 Szv. Nagymaros . 

Rákospalota-Ujpest 
1501 2 2 0 Gvv. Poprád-Felka, Kassa 7 1 3 p Szolnok, Czegléd 

1016 3 a o S7V 
Tapolcza 
Paks 176 ftbO P 

Nagymaros . 
Rákospalota-Ujpest 521 3 4 0 Szv. Péczel 139 • Nagymaros , 

18 4 3 0 » K o m á r o m 128 mi P Nagymaros 327 p Nagykáta 
Gödöllő 

175 51b p Rákospalota-Ujpest 
4 1 0 5 1 0 • Miskolcz 722 Ki2 p filIS 329 52b p 

Nagykáta 
Gödöllő J 1 1 3 5 4 0 p Esztergom 

324 5 2 0 Gödöllő 724 K^2 p Mouor 5 1 1 K 2 2 p Bukarest, Debreczen 115 612 » W i e n 
5 2 2 ' ) S4° » Nagykáta, Szolnok 4 1 1 4 BSU P Esztergom 15 6 4 2 p Bruck-Királyhida 707 622 Gyv. Csernahéviz, Temesvár i. 
3 0 8 5 5 5 » Ruttka, Oderberg 

Kolozsvár, Brassó 
1406 fi 22 Gyv. Pozsony, Zsolna, Berlin 1705 p Debreczen 177 Szv. Rákospalota-Ujpest 

514 fii£ » 
Ruttka, Oderberg 
Kolozsvár, Brassó 130 BSS Szv. Párkány-Nána, Ipolyság 907 p Zimonyi szál lások 105 612 Gyv. Wien 

326 (DUt 178 7 i 2 p Rákospalota-Ujpest 607 TU p Bukarest, Arad 711 722 Siv. Versecz, T e m e s v á r J. 
2 8 fii£ » Bicske, Triest 728 7 3 5 . Czegléd 1109 p Tapolcza, Balatonfüred 179 8 ^ 2 p Rákospalota-Ujpest 

3 2 8 ftüU » 6 5 0 8 7 4 0 p Lajosmizse 305 . Ruttka 131 S ^ p Nagymaros 
9 2 0 70b » Kunszentmiklós-Tass 7 1 0 8 2 2 p Temesvár-J. , Csernahéviz 2 5 p Bicske 109 9 2 2 Gyv. W i e n 
524»> 7 1 0 i Nagykáta, Szolnok 

Győr 
Gödöllő 

132 8 i 2 p Vácz 1 0 0 9 8 á 2 p Fiume, Brod 6505 9 2 2 Szv. Kecskemét, Lajosmizse 
16 7 2 0 » 

Nagykáta, Szolnok 
Győr 
Gödöllő 

1408 8 1 2 p Zsolna, Oderberg 
405 8 2 2 (Munkács,Sátoraljaújhely 

(Kőrösmező, 
1405 9 1 2 Gyv. Berlin, Zsolna 

3 3 2 7 3 0 P 

Nagykáta, Szolnok 
Győr 
Gödöllő 118 9 2 2 p Wien, Zürich, Basel 405 8 2 2 (Munkács,Sátoraljaújhely 

(Kőrösmező, 4115 102ÍJ Szv. Esztergom 
1514 8 2 2 » Kassa, Csorba 5 6 2 9 2 2 Gyv. Kolozsvár, Bukarest 9 8 1 2 p Wien, Szombathely 6 5 1 3 1022 m Ocsa 

9 1 0 S2i> » Szabadka. Brod 720 1 0 2 2 Szv. Czegléd, Szeged 1511 8 2 2 » Kassa 717 Ü i 2 » Versecz, T e m e s v á r J, 
1908 8 2 2 * Pécs, Dalj 4 1 1 6 11 m p Esztergom 1001 9 2 2 Gyv. F iume, Pécs 117 11 in • Érsekújvár 
1308 9 i ^ » Győr, Graz 331 9 1 2 Szv. Peczel 

6 1 0 

4 8 2 

1010 

yü2 

1015 
102S 

Arad, Brassó 
ÍKassa, Lawoczne, 
\Homonna, Kőrösmező 
F i u m e , Tapolcza, Brod 

27 9 3 0 6 1 0 

4 8 2 

1010 

yü2 

1015 
102S 

Vv. 
Szv. 

Arad, Brassó 
ÍKassa, Lawoczne, 
\Homonna, Kőrösmező 
F i u m e , Tapolcza, Brod 

3 0 3 
905 

1 3 0 3 

g3b 
1022 
10±2 

Gyv. 

p 

Berlin, .Ruttka 
Brod, Újvidék 
Graz, Triest 

1! u da-Császárf Or d öbe 

délelőtt 

6 1 0 

4 8 2 

1010 

yü2 

1015 
102S 

Vv. 
Szv. 

Arad, Brassó 
ÍKassa, Lawoczne, 
\Homonna, Kőrösmező 
F i u m e , Tapolcza, Brod Buda-Császárfürdőről 

3 0 3 
905 

1 3 0 3 

g3b 
1022 
10±2 

Gyv. 

p 

Berlin, .Ruttka 
Brod, Újvidék 
Graz, Triest 

1! u da-Császárf Or d öbe 

délelőtt 
12 lOfta • Szombathely , W i e n délelőtt 5 2 5 102ü Szv. Szolnok 

3 3 8 
614 

1122 
U 2 S 

Vv. 
Szv. 

Ruttka, Poprád-Felka 
Debreczen 

délelőtt 3 1112 Gyv. SVien, Sopron 4001 
1005 

522 
7 3 3 

Szv. Doreg 
Esztergom 

3 3 8 
614 

1122 
U 2 S 

Vv. 
Szv. 

Ruttka, Poprád-Felka 
Debreczen 4002 SSSrSrv.' 

3 1112 Gyv. SVien, Sopron 4001 
1005 

522 
7 3 3 

Szv. Doreg 
Esztergom 

14a 11 ki! Hm. Bicske 4004 8 5 4 , Esztergom 4007 
4009 

8 4 " 
Í O 0 4 p 

Esztergom 
Esztergom 

14a 11 ki! Hm. Bicske Esztergom 

Budapest-Józsefvárosra 

4007 
4009 

8 4 " 
Í O 0 4 p 

Esztergom 
Esztergom 

14a 11 ki! Hm. Bicske 

, Budapest-Józsefvárosra 

4007 
4009 

8 4 " 
Í O 0 4 p 

Esztergom 
Esztergom 

délután délelőtt délután 
4006 
4010 
4012 
4016 

1 2 1 5 
2 1 8 

1122 

Szv. 
p 

p 

Esztergom 
Esztergom 
Dorog 
Esztergom 

délelőtt délután 
4006 
4010 
4012 
4016 

1 2 1 5 
2 1 8 

1122 

Szv. 
p 

p 

Esztergom 
Esztergom 
Dorog 
Esztergom 

délelőtt délután 

') Nagykátától Snolnokig csak szombaton 
4a ü n n e p elfitti köznapokon közlekedik. 

4006 
4010 
4012 
4016 

1 2 1 5 
2 1 8 

1122 

Szv. 
p 

p 

Esztergom 
Esztergom 
Dorog 
Esztergom 

B17Ü/6 6 1 7 Szv, Kunszentmiklós-Tass 4011 
4 0 1 3 
4 0 1 5 

2 1 0 
5 4 6 

102Z 

Szv. Esztergom 
Esztergom 
Esztergora 

jW!^^j^i^^^rt7l^^^^gp^^^^J^J^iT3^ggai 

Jókai Mór munkái 
Népszerű kiadás Egy-egy szám t korona 

I . A varchoniták. 28-29. Szomorú napok. 98-99 Felfordult világ. 
2 . Fortunatus Imre.— 30-36. Kárpáthy Zoltán. 1 0 0 . Elbeszélések. 

Shirin. 37-43- Egy magyar nábob. 1 0 1 - 1 1 2 . Dekameron. 

5- Kalóz király. 44-48. Uj földesúr. 1 1 3 . Egy asszonyi 

4- Sonkoly Gergely. 49-55- Szegény gazdagok. hajszál.' 

5-9- Törökvilág Magyar­ 56-58. Hétköznapok. 1 1 4 - 1 1 9 . Névtelen vár. 
országon. 59-63. A régi jó táblabírák. 1 2 0 - 1 2 1 . Népvilág. 

IO. A bűntárs. 64-65. Délvirágok. 1 2 2 - 1 2 4 . Szélcsend alatt. 
1 1 - 1 2 . A kétszarvú ember. 66-67. Milyenek a nók ? 125-131. Egy az Isten. 

13- Koronát szerelem­ 68-71. Véres könyv. 132. A debreceni 

ért. 72-73- A magyar nép élce. lunátikus. 

14. Petki Farkas 74-75- Árnyképek. I33-H4- Egy ember, a ki 
leányai. 76-82. A kőszívű ember mindent tud. 

15- Regék. fial. 135-136. Asszonyt kísér — 

16. Carínus. 83. Milyenek a Istent kisért. 
1 7 - 2 0 . Erdély aranykora. férfiak ? 137-138. A janicsárok 

2 1 - 2 3 . Csataképek 1848— 84-88. Politikai divatok. végnapjai. 

1849-ból. 89. A serfőző. 139-140. A magyar elő-
24. Bujdosó naplója. 90-93. Mire megvénülünk. idókból. 

25-26. A fehér rózsa. 94- Óceánia. 141. Az életből ellesve. 

27- Magyarhon 95-97- Az elátkozott 142. Észak hónából. 

szépségei. család. 143-151- Színművek. 

Megrendelhető : 

LAMPEL R. könyvkereskedése (Wodianer F. és Fiai) r.-t. 
Budapest, Yl., Andrássy-úí 2t. sz. és minden hazai könyvkereskedésben. 

illlililllil^^ 

Költözködéskor nélkülözhetetlen a 
lakásbérlet i szabályok ismerete ! 

LAKÁSBÉRLETI 
SZABÁLYOK 

Összegyűjtötte és magyarázta 

Dr. PONGRÁCZ JENŐ 
budapesti ügyvéd. 

Tarta lmazza Budapest-székesfőváros lakás­

bérleti szabályrendeletének hiteles szövegét 

és magyarázatát . Illeték szabályokat. A kapu­

zárási, viz- és gázszabályokat. Teljes jog­

gyakorlatot stb., stb. 

Harmadik teljesen átdolgozott kiadás. 

Mindenütt kapható. Ára kötve 3 K 20 fillér. 

Megjelent a Magyar Törvények, Frankl in-

Társulat zsebkiadásának gyűjteményében. 

Kapható: 

L A M P E L R. k ö n y v k e r e s k e d é s e 
(Wodianer F. és Fiai) R-T.-nál, 

B u d a p e s t , V I . ke r . , Andrássy-út 2 1 . szám 

és minden könyvkereskedésben. 
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A háború és Anglia! 
Most jelent meg 

A HÁBOKTJS ANGLIA 

B I N G E D E J Á N O S 

Ara 2 korona 50 fillér. 

A VILÁGHÁBORÚ 

NÉMET-ANGOL VERSENGÉS 
IETA 

KUTTKAY VILMOS 
JOGTUDOR, 

MINISZTERI OSZTÁLYTANÁCSOS — 8ZAKTUDOSITÓ ( LONDON) 

Ára 3 korona. 

Megrendelhető: 

LAMPEL R, könyvkereskedése (Wodianer F. és Fiai) r.-t. 
Budapest, YI., Andrássy-ul 21. sz. és minden hazai könyvkereskedésben. 

NIMRÓD 
Képes vadászati és versenysport újság. 

SzerKeszti: Szabó Kálmán. 

Minden számában sok érdé- az összes bérbeadó vadász-
kes vadászati fénykép-felvéte- területek árverésének idejét 
leket közöl. Szakszerű czikkeit közli. 
ismert iróink irják. Rovataiban A díszesen kiállított lap ba-
minden vadászati ügyben fel- vönként háromszor jelenik meg 
világosítást kap az olvasó és és előfizetési ára félévre 6 kor. 

Mutatványszámot a kiadóhivatal szívesen küld 
Budapest, IV. ker., Egyetem-utcza 4. sz. (Franklin-Társulat.) 

! A MAGYAR KÖNYVTÁR UJ FÜZETEI I 

MADÁCH IMRE KOZMA ANDOR 

I Az ember 
I tragédi 
t ARA eo F ILL 

A KA ONA A MAGYAR 
KÖLTÉSZETBEN 

ARA ao F I L L 

BBS • • • • • « • • • • • • • • • • 

ÉRTÉKES, 
UJ KÖNYVEK. 
A Kisfaludy-Társaság könyvei. 
Franklin-Társulat kiadása. II 

Scheffel Józse f Viktor. Mkkehard. Tör­
ténet a X. századból. Fordította Antal 
Géza. Fűzve 8, kötve 10 kor. 

V a r g h a Gyula költeményei. 
Fűzve 4, kötve 6 kor. 

Voinovich Gé^a. Madách Imre és 
Az Mmber Tragédiája. 

Fűzve 8, kötve io kor. 

Bárd Miklós költeményei. (1887—J913). 
Fűzve 5, kötve 7 kor. 

K n i g h t Will iam. Az Aesthetika törté­
nete. Fordította Husztiné Révhegyi 
Rózsi. (A magyar aesthetika történeté­
vel kiegészítette Jánosi Béla). 

Fűzve 8, kötve 10 kor. 

Megrendelhető: Lampel R. (Wodianer F. és Fiai) 
r.-t. könyvkereskedésben, Bpest, VI., Andrássy-ut 
21. sz., valamint minden hazai könyvkereskedésben. 

I I I I I I I I I I I I I I I I I I B I I I I | 

A VILÁGHÁBORÚ NAPLÓJA 
A MAGYAR KÖNYVTÁRBAN 

MÁSODIK FÜZETE 
MOST JELENT MEG. 

Tartalmazza 
az 1914 augusztusi események 
hivatalos jelentéseit, az orosz-, 
francia- és belga hadsereg ismer­
tetését, Nordau cikkét a háborúról, 
Löwen pusztulásának leírását. 

Ara 6 0 fillér. 
Megrendelhető : 

LAMPEL R. könyvkereskedésében (Wodianer F. és Fiai) r.-t. 
Budapest, VI., Andrássy-ut 21. és minden könyvkereskedésben. 

Szerkesztőségi iroda: IV. Vármegye-utoza 1* 
Kiadóhivatal: IV. Egyetem-utcza 4. 

Egyes szám 
ára 40 fillér. 

00 korona. A t VUágkrónikát-val 
_ 10 korona, negyedévenké"* 1 koronával 

feltételek: \ Negyedévre _ _ 0 korona. több.  
Előfizetésiig™ Külföldi előfizetésekhez a postailag meg­

határozott viteldíj is csatolandó. 

HADTÁP-ÁLLOMÁS EGY HATÁRSZOROSBAN. 

A D É L N Y U G A T I H A D S Z I N T É R R Ő L 


